Quick guide I E N

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.

In order to receive a more complete assistance, ﬁ Before using the machine, it is imperative that the transport bolts are removed. For more detailed
==y

please register your appliance on instructions on how to remove them, see the Installation Guide.
www.whirlpool.eu/register

CONTROL PANEL

1 “"ON/OFF”button (O FreshCare+ activated )

2 Programme selector 9 8 Start delay activated (0

3 “Start/Pause” button > : Key lock activated =—0

M ,Spin”button © : : Washing phase 2 i+ &

2 Intensive rinse” button % Indicates washing phase of the cycle
7

8

9

“Clean+"button & Failure: Call Service @)

Start delay” button (@ Refer to Troubleshooting section
“FreshCare+" ‘D) / Failure: Water filter clogged
“Key lock”button =—0 Water cannot be drained; water filter
“Temperature” button C might be blocked

DISPLAY INDICATORS Failure: No water =,
Pre-wash activated |/ No or not sufficient inlet water.

1 2 3 4 5 6 7 In the event of any failure, refer to the
Door locked (3 “TROUBLESHOQTING” section

PROGRAMME CHART
Max load 7 Kg . Recommended | % | ¢ o
Detergents and additives ° =
Power consumption in off-mode 0.5 W / in left-on mode 8 W 9 v detergent = >\%_ 3]
- SQal2c| &
Temperatures | Max. spin | Max Duration Prewash \,;/A:slrll Softener % qg’_ g 5 E 32
Programme speed | load (Minutes) Powder | Liquid | < g|* < g
Default | Range (rpm) (kg) 1 2 3 3 o =
9 Mixed 40°C | #%-40°C| 1000 | 35 #a% - o o) - v | - | - -
P White 60°C | #%-90°C | 1400 7 * @90) | @ o) v v | -] - -
& Cotton 40°C | %-60°C | 1400 7 220 - [ o) v v [53]097 |75
T o 60°C 1400 7 270 - [ ] O v v 53 | 082 |[525
Se Eco Cotton 60°C |"a0°C_| 1400 | 7 220 - ) o) v | v [53[097 75
Sport 40°C | #-40°C 600 3,5 xxx = [} O = v = = =
Duvet 30°C | #%-30°C | 1000 2 Hx - [ ] ®) - v | - - -
%} Jeans 40°C | #-40°C | 800 | 3,5 — - o o - v | -1 - 1 -
[d} Spin & Drain - - 1400 7 *xx - - - - - - - -
S| Rinse & Spin = = 1400 7 e = - (o) = - - = -
ay Rapid 30’ 30°C | #-30°C | 800 3 *ax - [ [e) - v - - -
75 Colours 15° 15°C 15°C 1000 3,5 xxx = [ ) O = v = = =
Wool 40°C | #-40°C 800 1,5 xxx - (] (@) - v - - -
= Delicates 30°C | % -30°C 0 1 e - [ ) (@) - v - - -
a Synthetics 40°C | #-60°C 1200 4 195 - [} O v v 33 | 0,75 72
|. Dosing required O Dosing optional
Eco Cotton Q"“eCI -Test wash cycles in compliance with regulations 1061/2010 This data may differ in your home due to_changing conditions in jnlet water
These are the reference programs for the energy label. Set this wash cycles with a temperature, water pressure etc. Approximate programme duration values refer to the
temperature of 40°C or 60°C. They are the most efficient programmes in terms of energy default setting of the programmes, without options.
and water consumption for washing normally soiled cotton laundry. The actual water ** After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default
temperature may differ from the declared one. programme setting.
For all Test Institutes -~ *** The duration of the programme is shown on the display.
Long wash cycle for cottons: set wash cycle Cotton G0 with a temperature of 40°C, 6th Sense - the sensor technology adapts water, energy and programme duration to your
Synthetic program along: set wash cycle Synthetics / with a temperature of 40°C. wash load.
PRODUCT DESCRIPTION DETERGENT DISPENSER
1. Worktop ,. Compartment 1:Pre-wash detergent
. - *  (powder)
2. Detergent dispenser 2. 3. Compartment 2: Washing detergent
3. Control panel (powder or |iquid)
4. Door handle Compartment 3: Additives (fabric softeners,
5. Door etc) ,
6. Water filt 4. The fabric softener must not exceed the “MAX”"
. ater er 5 level.
7. Adjustable feet (4) :

! Use powder detergent for white cotton

6. 9arments, for pre-washing, and for washing at
temperatures over 60°C.
! Follow the instructions given on the detergent packaging.




PROGRAMMES

FIRST TIME USE
” ™

For choosing the appropriate programme for your kind of
laundry, always respect the instructions on the care labels
of the laundry. The value given in the tub symbol is the

maximum temperature possible for washing the garment.

Mixed SB

For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, linen,
synthetic fibres and mixed fibres.

White { P

For washing normally to heavily soiled towels, underwear, table and bed
linen, etcin resilient cotton and linen. Only when the temperature is
selected at 90°C the cycle is provided with a prewash phase before main
washing phase. In this case it is recommended to add detergent both, in
the prewash and main wash section.

Cotton an&
Normally to heavily soiled and robust cottons .

E S

co Cotton Qe

For washing normally soiled cotton garments. At 40°c and 60°C, this is the
standard cotton programme and the most efficient in terms of water and
energy consumption.

Sport

For washing lightly soiled sports clothing (tracksuits, shorts, etc.). For best
results, we recommend not exceeding the maximum load indicated in
the,"PROGRAMME CHART". We recommend using liquid detergent, and
adding the amount suitable for half-load.

Duvet

Designed for washing eiderdown padded items such as double or single
duvets, cushions and anoraks. It is recommended to load such padded
items in the drum with the edges folded inwards and not to exceed 3 of
the drum’s volume. For optimal washing, we recommend using a liquid
detergent.

Jeans [T

Turn garments inside-out before washing and use a liquid detergent.
Spin & Drain L@J

Spins the load then empties the water. For resilient garments. If you
exclude the spin cycle, the machine will drain only

Rinse & Spin i D)

Rinses and then spins. For resilient garments.

Rapid 30’4}

For washing lightly soiled garments quickly. This cycle lasts only 30
minutes, saving time and energy.

Colours 15° %;5

This cycle helps protect colours by washing in cold water (15°C) and uses
less energy to heat the water while still offering satisfactory wash results.
Suitable for lightly soiled, ustained garments. This cycle offers wash
results comparable to 40°c mixed at just 15°C

Wool @

All wool garments can be washed using programme,“Wool” even
those carryng the “hand-wash only “ label. For best results, use special
detergents and do not exceed max kg declaration of laundry.
Delicates &

For washing particularly delicate garments. Preferably turn garments
inside out before washing.

Synthetics ﬂ
For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as
polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.

To remove any manufacturing debris select the “Cotton” § 5 programme
at a temperature of 60°C. Pour a small quantity of detergent powder into
the main wash 2 compartment of the detergent dispenser (maximum
1/3 of the quantity the detergent manufacturer recommends for lightly
soiled laundry). Start the programme without adding any laundry.

DAILY USE

Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS

AND TIPS” section. Load the laundry, close the door, open the water tap

and press the “ON/OFF” (D) button to switch the washing machine on, the

“Start/Pause” (>l button flashes. Turn the programme selector to the

desired programme and select any option if needed. The temperature

and spin speed can be changed by pressing the “Temperature” C

button or the “Spin” @ button. Pull out the detergent dispenser and

add the detergent (and additives/softener) now. Observe the dosing

recommendations on the detergent pack. Then close the detergent

dispenser.

STARTING CYCLE

Press the “Start/Pause” (>l button.

The machine will lock the door (& symbol on) and the drum will start to

rotate; the door will be unlocked (i symbol OFF) and then locked again (
symbol on) as preparation phase of each washing cycle. The “Clicking”

noise is part of the door locking mechanism. Water will enter the drum

and start the washing phase once the door is locked.

PAUSE A RUNNING PROGRAMME

To pause the wash cycle, press the “Start/Pause” [>ll; the indicator light
will go off and the remaining time on display flash. To start the wash cycle
from the point at which it was interrupted press the button again.

OPEN THE DOOR, IF REQUIRED

After starting a programme, the “Door locked” (T} indicator lights up to
show that the door can not be opened. As long as a wash programme is
running, the door remains locked. To open the door while a programme
is in progress, press the “Start/Pause” (>l to pause the programme.
Provided the water level and/or temperature is/are not too high, the
“Door locked” (1) indicator light goes off and you can open the door.

For example to add or remove laundry. Press the “Start/Pause’>ll button
again to continue the programme.

PROGRAMME END

The “Door locked” (T} indicator light goes off and the display shows
“End". To switch off the washing machine after programme ends press the
“ON/OFF"(D button, the lights goes off. If you do not press “ON/OFF"()
button, the washing machine will switch off automatically after about

a half of an hour. Close the water tap, open the door and unload the
washing machine. Leave the door ajar to allow the drum to dry.

OPTIONS

!if the selected option is incompatible with the programme set,
the incompatibility will be signalled by a buzzer (3 beeps) and the
corresponding indicator light will flash.

!'If the selected option is incompatible with another previously set
option, only the most recent selection will remain active.

Clean+ @

Clean+ is an option working on 3 different levels (Intensive, Daily
and Fast) that are specially designed to set the right washing action,
depending on your cleaning needs:

Intensive 43, : this option is designed for high levels of dirtiness,
removing most stubborn stains.

Daily 43P, : this option is designed to remove everyday stains.
Fast {3y, this option is designed to remove lightly soiled stains.
Intensive rinse 3%

By selecting this option, the efficiency of the rinse is increased and
optimal detergent removal is guaranteed. It is particularly useful for
sensitive skin. Press the button once, two or three times to select an
additional 1 i3, 2 £i3 or 3 #i3 rinses after the standard cycle rinse and
remove all traces of detergent. Press the button again to go back to the
“Normal rinse” rinse type.

Start delay@

To set the selected programme to start at a later time, press the button
to set the desired delay time. Symbol @ lights on the display when this
fuction is enabled. To cancel the delayed start, press the button again
until the value,“0” is shown on the display.

FreshCare+ /@

This option enhances washing performance by generating steam

to inhibit the proliferation of the main bad odour sources inside the
machine. After steam phase, the washing machine will perform gentle
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tumbling through slow rotations of the drum. FreshCare+ option starts
after the cycle ends for a maximum duration of 6h and you can interrupt
at any time by pressing any button on control panel or turning the knob.
(*) Wait aroun% 5'before open the door.

Temperature C

Every programme has a predefined temperature. If you want to change
the temperature, press the “Temperature” ‘C & button. The value appears
on the display.

Spin @

Every programme has a predefined spin speed. If you want to change the
spin speed, press the “Spin” @ button. The value appears on the display.
Demo mode

This appliance is equipped with Demo mode function. For more
information see the USER MANUAL/ Demo Mode.

KEY LOCK —O

To lock the control panel, press and hold the “Key lock”=—O button for
approximately 3 seconds. The symbol =O will light up on the display

to indicate that the control panel has been locked (with the exception

of the “ON/OFF” (D button). This prevents unintentional changes to
programmes, especially with children near the machine. To unlock the
control panel, press and hold the “Key lock”=—O button for approximately
3 seconds.

BLEACHING

If you wish to bleach the laundry, load the washing machine and set the
“Rinse & Spin” programme i9).

Start the machine and wait for it to complete the first water filling cycle
(roughly 2 minutes). Put the machine in pause mode by pressing the
“Start/Pause”[ > button, open the detergent drawer and pour the bleach
(observe the recommended doses indicated on the package) into the
main wash compartment where the partition was previously mounted.
Restart the cycle by pressing the “Start/Pause” [ > button.

If desired, it is possible to add fabric softener into the appropriate
compartment of the detergent drawer.

HINTS AND TIPS

Sort your laundry according to

Type of fabric/care label (cotton, mixed fibres, synthetics, wool, handwash
items). Colour (separate coloured and white items, wash new coloured
items separately). Delicates (wash small items - like nylon stockings — and
items with hooks - like bras — in a cloth bag or pillow case with zip).
Empty all pockets

Objects like coins or lighters can damage your laundry as well as the
drum.

CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing
machine. Do not use flammable fluids to clean the washing machine.

Cleaning the outside of the washing machine

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine.
Do not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or similar
to clean the control panel - these substances might damage the printing.

Checking the water supply hose

Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged,
replace it by a new hose available through our After-Sales Service or
your specialist dealer. Depending on the hose type: If the inlet hose has
a transparent coating, periodically check if the colour intensifies locally. If
yes, the hose may have a leak and should be replaced

Cleaning the mesh filters in the water supply hose

Close the tap and loosen the inlet hose on the tap. Clean the internal
mesh filter and screw the water inlet hose back onto the tap. Now
unscrew the inlet hose on the rear of the washing machine. Pull off the
mesh filter from the washing machine connection with universal pliers
and clean it. Refit the mesh filter and screw the inlet hose on again. Turn
on the tap and ensure that the connections are completely water-tight.

Cleaning the water filter / draining residual water

If you used a hot wash programme, wait until the water has cooled down
before draining any water. Clean the water filter regularly, to avoid that the
water cannot drain after the wash due to obstruction of the filter. If the water
cannot drain, the display indicates that the water filter may be clogged.
Place a broad, flat container beneath the water filter, to collect the drain
water. Slowly turn the filter counterclockwise until water flows out. Let
the water flow out, without removing the filter. When the container is
full, close the water filter by turning it in clockwise. Empty the container.
Repeat this procedure until all the water has drained. Lay a cotton cloth
beneath the water filter, which can absorb a small amount of rest water.
Then remove the water filter by turning it out anti clockwise. Clean the
water filter: remove residues in the filter and clean it under running wa-
ter. Reinsert the water filter again by turning it in clockwise direction.

Make sure to turnitin as far as it goes; the filter handle must be in vertical

position. To test water tightness of the water filter, you can pour about 1
liter of water into the detergent dispenser.

TRANSPORT AND HANDLING
Never lift the washing machine by holding it at the worktop.

Pull out the mains plug, and close the water tap. Make sure that door
and detergent dispenser are properly closed. Disconnect the inlet hose
from the water tap, and remove the drain hose from your draining point.
Remove all rest water from the hoses, and fix them so that they cannot
get damaged during transport. Refit the transport bolts. Follow the
instructions for removing the transport bolts in the INSTALLATION GUIDE
in reverse order.




TROUBLESHOOTING

The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the After-sales service, it is recommended to check to see if
the problem can be easily resolved using the following list.

Anomalies:

Possible causes / Solution:

The washing machine does not turn on.

« The plugis not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.
« There has been a power failure.

The wash cycle does not start.

«  Thedooris not fully closed.

«  The “ON/OFF” (Dbutton has not been pressed.

«  The “Start/Pause” (>l button has not been pressed.
« The water tap is not open.

«  A“Start delay” @ has been set.

The washing machine does not fill with
water (the message “h20"” is shown on
the display). “Beep” sound every 5
seconds.

«  The water intake hose is not connected to the tap.

« Thehoseis bent.

«  The water tap is not open.

«  The mains water supply has been shut off.

« Thereis not enough pressure.

«  The “Start/Pause” (>l button has not been pressed.

The washing machine loads and drains
water continuously.

« Thedrain hose has not been installed at 65 to 100 cm from the ground.

- The end of the drain hose isimmersed in water.

« The drain connector on the wall does not have an air vent.

« Ifthe problem persists after having performed these checks, close the water tap, shut off the
washing machine, and call the After-sales service. If the dwelling is located on one of the
uppermost floors of a building, a siphon effect can sometimes occur, thus causing the washing
machine to load and drain water continuously. Special anti-siphon valves are available on the
market to prevent these types of problems.

The washing machine does not drain or
does not spin.

«  The programme does not include the draining function: with certain programmes it must be
activated manually.

« Thedrain hose is bent.

« Thedrain line is obstructed.

The washing machine vibrates
excessively during the spin cycle.

« Atthe time of installation, the drum was not properly unblocked.
«  The washing machine is not level.
«  The washing machine is squeezed between furniture and the wall.

The washing machine leaks water.

«  The water intake hose has not been tightened properly.
«  The detergent dispenser is clogged.
« The drain hose has not been properly fastened.

The machine is locked and the display
flashes, indicating an error code (e.g.
F-01, F-..).

+  Shut off the machine, disconnect the plug from the outlet, and wait about 1 minute before
turning it back on.
« If the problem persists, call the After-sales service.

Too much foam is formed.

« The detergent is not compatible with the washing machine (it must bear the wording “for
washing machines”, “for hand washing and washing machines”, or something similar).
« The dosage was excessive.

Door is locked, with or without
failure indication, and the
programme does not run.

«  Door is locked in case of power breakdown. Programme will continue automatically as soon as
the mains is available again.

« Washing machine is in a standstill. Programme will continue automatically after the origin of
the standstill does not persist anymore.

» Using QR code

You can download the H&S INSTRUCTIONS, USER MANUAL, PRODUCT FICHE and ENERGY DATA by:
« Visiting our website - http://docs.whirlpool.eu

« Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When
contacting our After-sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.

Whjr/lﬁool




CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing machine.
Do not use flammable fluids to clean the washing machine.

CLEANING THE OUTSIDE OF THE WASHING MACHINE

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing Do not use glass or general purpose cleaners, scouring
machine. powder or similar to clean the control panel — these
substances might damage the printing.

CHECKING THE WATER SUPPLY HOSE

Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If ) g,
damaged, replace it by a new hose available through our )’)’))’)’)’)’)»)’)’)’)»)’)’)DD)’)»)»»)’)»W')D)?E
After-Sales Service or your specialist dealer.
Depending on the hose type:

For water stop hoses: check the small safety valve inspection
%@ window (see arrow). If it is red, the water stop function was
triggered, and the hose must be replaced by a new one.
For unscrewing this hose, press the release button (if
If the inlet hose has a transparent coating, periodically check available) while unscrewing the hose.
if the colour intensifies locally. If yes, the hose may have a leak
and should be replaced.

CLEANING THE MESH FILTERS IN THE WATER SUPPLY HOSE

1. Close water tap and unscrew the inlet hose. 3. Now unscrew the inlet hose on the back of the washing
machine by hand. Pull out the mesh filter from the valve
on the back of the washing machine with pliers and

! ﬁ carefully clean it.

2. C(lean the mesh filter at the hose’s end carefully with a
fine brush.

4. Insert the mesh filter again. Connect the inlet hose to
water tap and washing machine again. Do not use a tool
to connect the inlet hose. Open the water tap and check
that all connections are tight.




CLEANING THE DETERGENT DISPENSER

Remove the dispenser by raising it and pulling it out (see figure).

Wash it under running water; this operation should be repeated frequently.

CLEANING THE WATER FILTER / DRAINING RESIDUAL WATER

Switch off and unplug the washing machine before cleaning the water filter or draining residual water. If you used a hot
wash programme, wait until the water has cooled down before draining any water.

Clean the water filter regularly every three months to prevent it from clogging and prevent the water from draining properly.

If the water cannot drain, the display indicates that the water filter may be clogged.

1. Remove the kick panel: Using a screwdriver, do that which 4. Remove filter: Lay a cotton cloth beneath the water filter,
is shown in the following figure. which can absorb a small amount of rest water. Then
remove the water filter by turning it out anticlockwise.

2. Container for the drained water: 5
Place a low and wide container under the water filter in
order to collect the residual water.

. Clean the water filter: remove residues in the filter and
clean it under running water.

6. Insert the water filter and reinstall the plinth: Reinsert the water
filter again by turning it in clockwise direction. Make sure to turn
itin as far as it goes; the filter handle must be in vertical position.
To test water tightness of the water filter, you can pour about 1
liter of water into the detergent dispenser. Then reinstall the

plinth.
A [\
ﬁ :

3. Drain the water:
Slowly turn the filter counter-clockwise until all the water
has come out. Allow the water to flow out without
removing the filter. Once the container is full, close the
water filter by turning it clockwise. Empty the container.
Repeat the procedure until all the water has been drained.




TRANSPORT AND HANDLING

Never lift the washing machine by holding it at the worktop.

1. Pull out the mains plug, and close the water tap. 4, Refit the transport bolts. Follow the instructions for

2. Make sure that door and detergent dispenser are properly removing the transport bolts in the “Installation Guide” in
closed. reverse order.

3. Disconnect the inlet hose from the water tap, and remove Important: Do not transport the washing machine without

the drain hose from your draining point. Remove all rest
water from the hoses, and fix them so that they cannot get
damaged during transport.

having fixed the transport bolts.

AFTER-SALES SERVICE

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE 2. Switch the appliance off and back on again to see if the

1. Seeif you can solve the problem by yourself with the help fault persists.
of the suggestions given in the TROUBLESHOOTING

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL - the service number (number after the word Service on the

OCCURS, GET IN TOUCH WITH THE NEAREST rating plate).
AFTER-SALES SERVICE
To receive assistance, call the number shown on the warranty S13iavANe3 0000 000 00000
e e WRFLED
When contacting our Client After sales service, always specify: | ” ||| | || | |
« abrief description of the fault;

the type and exact model of the appliance; +your full address;

« your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorised after-
sales service (to guarantee that original spare parts will be used
and repairs carried out correctly).




Cmucnuii nocibHUK

AAKYEMO 3A NPUABAHHA BUPOBY OIPMU

- UA

Mepen BUKOPHCTaHHAM NPUCTPOIO0 YBaXKHO NPOUMTalTe IHCTPYKLjI 3 TEXHIKY

WHIRLPOOL. 6e3nexu.
= ,U,J'!FJ OTPUMaHHA 6I£1b.LLI NMOBHOI Aonomoru 3ape.ECprIZTe MepLu HDK KOPVICTYBATVICA MaLLIMHOIO, Heo6mHo BI/IprTI/ITI/I:I'paHCI'IOpﬂ-H6OITI'I/I.
CBi npunag Ha canti www.whirlpool.eu/register [loKragHiLLy iHCTPYKLHO 3 BUaaneHHsA 6OSTTB AVB. B IHCTPYKLI 3 YCTAHOBEHHS.
NMAHEJIb KEPYBAHHA
1 KHonka «YBIMKH./BUMKH.» (D OyHruja «FreshCare+» akTBoBaHa 49
2 [lepemm1Kay Nporpam 9 8 OyHKLUis «3aTpuMKa 3amycKy» akTviBoBaHa (7
3 Kronka «Crapt/Maysa» >l : : DyHKLiA <BNOKYBaHHsA KnaBiaTypu»
4 KHonka «BipKuMaHHs» @ agMBOBaHa =0 -
5  KHomnka «IHTeHCVIBHE NONOCKaHHS» 5 EK:Z; gg:;:::ﬂ;npéghﬂ ¢
6  Knorka «Clean+» HecnpagHicTb: Mpunag notpebye
7  KHorika «3atpumka 3amycky» (¥ T . o6cnyroyBaHHs (2
8  KHorka <FreshCare+» D)/ : [vB. po3pin «YcyHeHHA HecnpaBHOCTeN»
«BrIoKyBaHHA KHOMOK» =—O : c e HecnpaBHicmb: BomHuM)hb‘rp;aaVli'mscs
9  Kuonka «Temnepatypa» C & : : Dol T Bopia He 37MBaETLCA; MOXIMBO, dinbTp
IHAWKATOPU HA UCTNIEI : Lor . : 3a6)10KOBa.HI/II/I -
OyHKLia «MonepeHe NpaHHs» : : e — HeanpasHicTb: He Hagxopums Boga “=,
aKkTeoBaHa \'J ; : I : : Hanip Boay Bincy il abo HemocTaTHil
JiBepusTa 3a6n0KoBaHO () 1 2 345 6 7 YpasieuHuKHerHs 6y db-AKUX HecnpagHocmeLi due.
po30in«YCYHEHHAHECTTPABHOCTEV»
TABJINLUA MPOIrPAM
MaKc. 3aBaHTaXeHHA 7 Kr . _ . . PeKoMeHz0BaHMii £ |
CrnorBaHHA eneKkTpoeHeprii y BUMKHEHOMY CTaHi cknagae 0,5 BT/ B pexumi Muioui 3acobm i fo6aBkm Mytounii 3aci6 | o X | & g
loyikyBaHHa — 8,0 BT g S7l Lc
M Mone- |OcHoBHWI ZE 52|
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HAM
3miwaHa 2 e — B _ _ _ _
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£ N 60°C 1200 7 270 - [ ] (@) v v 53 1099 | 525
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K4 Kosgpa 30°C |#%-30°C | 1000 2 o - ° o) - v | - | -] -
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@ Motpebye fo3ysarna O [lo3ysaHHA € OnLiOHaNbHUM

Exo baBoBHa S\‘eG— BunpobysanbHi MKW NpaHHA BiANoBifaloTb HopMateam 1061/2010
Lle eTanoHHi nporpamu 18 MapKyBaHHA eHeproepeKTUBHOCTI. BcTaHOBNIONTE Lii LMKAN NpaHHA
3Temnepatypoto 40 °C a6o 60 °C. Lli nporpamm 3 TOUKM 30py CMOXMBaHHS eNnekTpoeHeprii | Boau
€ HanepeKTUBHILIMMU N1A NPaHHA 6aBOBHAHOI GiNM3HY cepeaHbOro PiBHA 3a6PyAHEHOCTI.
DakTyHa TeMnepaTypa BOAN MOXe BiAPI3HATCA B} BKa3aHOI.

[inA Bcix BUNpo6yBanbHUX iHCTUTYTIB -~
TpVBaMIA LK NpaHHA 1A 6aBOBHY: BCTAHOBITOMTE LVIKN MpaHHs «baBoBHa» W O3 Temnepatypoto 40°C.
[nAaTpueanoi nporpamy «CUHTETVIKaY: BCTAHOBSTIONTe LK MpaHHA «CHTeTMKa» / \ 3Temnepatypoto40°C.
Lli maHi MOXyTb BifiPI3HATUCA 417 KOXHOI KOHKPETHOI JOMIBKM Yepes Pi3Hy TemnepaTypy,
TVCK BOAOMPOBIAHOI BOAM TOLWLO. MPr6AN3HI 3HaUEHHS TPUBANOCTI BUKOHAHHA NPOrpamm
BiZNOBiAaloTb HaNaLTyBaHHAM NPOrpaM 3a 3aMOBUYBaHHAM, 6e3 JofaTKOBYX NapameTpiB.

OMUCNPOAYKTY
1. Poboua noeepxHa 1.
2. [losaTtop npanbHuX 3acobis 2 3.
3. MaHenb KepyBaHHA
4. Pyuka aBepuAar
5. eepusata 4.
6. BogaHun ¢inbtp 5.
7. PerynboBaHa HixKa (4)

6.

** TlicnA 3aBepLUeHHA BUKOHaHHA MPOrpamm i BilKMMaHHA 3 MaKCUMabHO MOX/IMBOIO WBMAKICTIO
BiJPKMMY 3 HANALITYBAHHAMM NPOrPaMm 33 3aMOBUYBaHHAM.

*** TpuBanicTb BUKOHaHHA Nporpamu Bifo6pa)kaeTbca Ha Aucnnei.
6th Sense (6-e 4yTTA) - TexHoOMOriA AaTuMKa [O3BOMAE NiAibpaT 06'eEM BOAM, CMOXVBAHHA
eneKTpoeHeprii i TPUBanicTb BUKOHaHHA Nporpamu o 06'eMy 3aBaHTaeHOT 6iNM3HY ANA NPaHHA.

OO3ATOP MUAHUX 3ACOBIB

BigaineHHs 1: 3aci6 gnsa nonepeaHbOro NpaHHA
(nopowkoBui) BiggineHHa 2: MpanbHuin 3aci6
ANA NpaHHA (NOPOLKOBUIA UM pigKunia)
BigaineHHs 3: [logaTkoBi 3aco6m (KoHAMLiOHED,
TOLWO)

KoHaunuioHep He NOBUHEH NepeBuLLyBaTW BiAMITKY
«MAX».

JAopaTkoBa BaHHOYKa 3: Big6inoBau

! BUKOPUCTOBYTE NOPOLLIKOBI MpasibHi 3acobu ans
6inx 6aBOBHAHIX peyell, a TaKOX Ans

nonepeAHbOro npaHHA abo NpaHHA Npw Temneparypi
Bue 60°C.

! CnigyTe BKasiBKam Ha yrnakoBKax NpanbHuix 3acobis.




MNPOrPAMU

MNEPLUE BUKOPUCTAHHA

Ansa eubopy HanexHoi npozpamu 0515 8i0nogioHo20 muny
6inusHu 3aeou 0ompumylimecs 8Ka3i80K, 8BKA3AHUX HA
Apaukax. 3Ha4yeHHs, 8KkasaHe HA CUMBO0J1i ma3uka, — ye
3HAYeHHA MAKCUMAsibHOi memnepamypu 0719 NPAHHA
yb020 npedmemy 00sz2y.

3miwaHa 6inusHa &3

[lna npaHHA MiLHUX NpeAMETIB OAArY 3 HE3HAYHUM abo cepeHiM piBHEM
3a0pyfHeHHs, BUrOTOBMIEHUX 3 6aBOBHM, JIbOHY, CUHTETUYHIX BOJTOKOH i
CYMiLLIi BOJTOKOH.

BinusHa

[lna NpaHHA PYLIHKIKIB, CMiAHbOI, CTOIOBOI Ta NOCTiNbHOT GiNM3HY 3 MiLHOT
6aBOBHM Ta JIbOHY 3 cepefiHiM abo i3 3HaUHVM piBHEM 3a6pyAHEHHS.

Linkn 3 dpasoto nonepefHbOro NpaHHA nepes 0CHOBHO $a3ot

NpaHHA 3aCTOCOBYETLCA NuLLE Y pasi Bubopy Temnepatypu 90 °C. Y
LibOMY BUMaAKy peKoMeHAy€eTbCA JoAaBaTW MUOUMIA 3aci6 AK Ao ceKuil
nonepeaHbOro NpPaHHs, Tak i 10 CeKLjii OCHOBHOIO MPaHHs.

BaBoBHa &)
[inAa peyen 3BMYaIIHOIO 1 CUITbHOTO CTYMEHA 3abpyAHEHHSA Ta MiLIHUX
BMPO6IB i3 6aBOBHM.

Eko BaBoBHa S&

[lna npaHHA npeameTiB ogAry 3 6aBoBHY cepeHbOro PiBHA
3abpyaHeHoCTi. Lie cTaHgapTHa nporpama Ansa npaHHsa 6aBOBHAHUX
peyer 3a Temnepatypu 40 i 60 °C 3 TOUKM 30py ONTUMANbHOrO
CMOXKMBaHHA BOAW 11 eNeKTpoeHepril.

Cnopt ﬁzg

[lna npaHHA He3HayHO 3abpyAHEHOro CNOPTUBHOIO OAArY (CMOPTUBHI
KOCTIOMU, LLOPTW i T. iH.). [lNA JOCATHEHHA HaMKpaLyunx pe3ynbTaTiB
peKoMeHAYEMO He nepeBuLLYyBaTV 3a3HaYeHe MakcMasibHe
3HaueHHA 3aBaHTakeHHA, auB. « TABJIVILIKO MPOTPAM». PekomeHayeMo
BMKOPWCTOBYBATM PiAKNIA M1OUMIA 3acCi6 | fofaBaTy KinbKicTb peyel, Wwo
BiINOBiJA€ NONOBUHHOMY 3aBaHTaXKEHHIO.

KoBppa

Llein pexvm npusHaveHnin Ans NpaHHA cTbobaHVX BaTAHUX peyei, Taknx
AK NoABiliHI ab0 oAVHapPHI KOBAPY, MOAYLIKM | KypTKI. PekomeHayeTbCA
3aBaHTaX<yBaTu Taki M'AKi peui fo 6apabaHy, nonepefHbO CKNaBLLM iX
Kpai BcepefinHy, i He 3anoBHoBaTU BinbLU HiX 34 06'emy bapabaHa. [ns
ONTUMAsbHOMO MPaHHA PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATU PiAKNIA
MUIOYMIA 3aCi6.

DxnHen [T5

MNepen NpaHHAM BYBEPHITb OAAT HABMBOPIT | BUKOPUCTOBYITE PiAKNN
MUIOYMIA 3acib.

BigxumaHHA 3 BigBegeHHAM Bogu @J

Llel pexxnm nepeabayac Big>KMMaHHA 3aBaHTaXXeHOT BiNn3HM 3
noganbLunm 31MBaHHAM BOAW. [InAa MiLHUX npeameTiB oaAry. AKLO
BUKJTIOUUTY LMK BiIXKMMAHHS, MalLinHa Gyae nuviie 371BaTh BOAY.

MonockaHHA Ta BiKNMaHHA <1 D))

BrKOHaHHA NONOCKaHHS | NOTIM BigpKUMaHHSA 6inu3Hu. na miuHux
npeameTiB OAAry.

Mpuckopexa 30 &

[lnA WwWBMAKoro NpaHHA He3HaYHo 3abpynHeHVx NpeameTis oaAry. Lien
LMK TpMBaE BCboro 30 XBMNH, 3a0LLaKytoum Yac Ta eHeprito.

Colours 15° %

Lle umkn gonomarae 36eperti Konbopy 3a PaxyHOK NPaHHA Y XONOAHiN
Bogi (15 °C) i nepef6avae MeHLUi BUTPATV eHeprii Ha HarpiBaHHS BOAW,

y TOW e yac 3abe3neyyioun 3a0BiNbHI pe3ynbtaTy NpaHHA. Migxoantb
[NA NpaHHA He3HAYHo 3abpyaHeHoro, HedapboBaHoro oasry. Lleit uukn
nuwe npu 15 °C 3abe3neuye pe3ynbTaTv NPaHHA, AKi MOXHa NMOPIBHATY 3
pe3ynbTaTamy NPaHHA 3MillaHNX TKaHWH 3a TemnepaTtypu 40 °C

BoBsHa

Bci BOBHAHI peyi MOXHa npaTti 3a 4ONOMOroto nNporpamu «BosHa», HaBiTb
AKLLO Ha iX APAMKY BKa3aHO «inLLe AnA PyYHOro NpaHHaA». [1na JOCArHeHHA
HalKpaLLmMx pe3ynbTaTiB BUKOPUCTOBYTE crieLlianibHi Mutoyi 3acobm i He
nepeBuLLyiTe 3a3HaueHY MaKCMMaJibHY KiflbKicTb (Kr) 6inn3Hu.

DenikaTHi TKaHNHN &
[Insi npaHHA 0co6nMBO AenikaTHUX peueld. Mepen NpaHHAM 6aXKaHo
BMBEPHYTU NPeaMEeTV OfATY HaBUBOPIT.

cunTetuka /3

[lna npaHHA 3a6pyAHeHKX NpeaMETiB OAAry 3 CUHTETUYHUX BOJIOKOH
(Takux Ak noniedipHi, NoNiakpunoBgi, BICKO3Hi TOLo) abo CyMmilli 6aBoBHM
Ta CUHTETUYHUX BONTOKOH.

[ins BrAaneHHs BUpo6HMIOro 6pyy obepiTb Nporpamy «baBoBHa» & 33
Temnepatypoto 60 °C. [logaliTe HeBenKy KinbKiCTb MOPOLLKOBOrO MUMHOIO
3acoby (He GinbLue 1/3 Bif KiNbKOCTI, AKY BUPOOHMK peKOMEHAYE AnA He3HAaYHO
3abpyaHeHoi 6inr3HK) A0 BipAiNeHHA fo3aTopa MUIAHOIO 3acoby AniA
OCHOBHOTO LKy MpaHHA 2 . 3anyCTiTb Nporpamy, He AoAaloun 6innsHy.

LWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

MigrotywTe 6inM3Hy BiNOBIAHO 1O peKoMeHAaLiN i3 po3ainy

«KOPWCHI MOPAW». 3aBaHTasKTe 6inn3Hy, 3aKpurinTe ABepLATa,
BifIKpWIiTe KpaH Nofayi BOaM | HATUCHITb KHOMKY «YBIMK./BUMK» (D

, o6 YBIMKHYTU MpanbHy Malu1Hy, KHonKa «CtapT/naysa» [l noune
6numatin. BctaHoBITL NepemmKkay nporpam Ha NoTpibHy nporpamy i

3a HeoOXifHOCTI BMGepiTb 6yab-aKi onuji. LLlo6 3MiH1TK TemnepaTypy

i LUBMAKICTb Bi@KMMaHHs, HATUCHITb KHOMKY «Temnepatypa» C & abo
KHOMMKY «BigxXnmaHHaA» ©. Tenep BUTATHITb 03aTOP MMIOYOTO 3aCoby
Ta fofainTe MuoUniA 3acib (a Takox foAATKOBI 3acobu/nom’aKLLyBaui).
[mB. pekomeHAaaLii WoOAO [03YBaHHA HA YNAKOBLi MUIHOrO 3acoby. [MoTim
3aKpuiTe 4O3aTOP MMKOYOTO 3acoby.

LUK 3ANYCKY

HaTucHiTb kHonKy «CTapt/nay3a»

[BepuaTa MaLwmnHM 6110KyTbCA (3aCBITUTLCA CUMBON % i 6apabaH
MOYHe KPYTUTWCA; ABEPLIATA PO36STOKYIOTbCA (CUMBOJ (1) FracHe), a MOoTiM
6MOKYITbCA 3HOBY (CMBOJI é 3acBiuyeTbCA) Mig yac nigrotoByoi dasu
[10 KOXKHOTO LMKy MpaHHA. 3BYK KNaLaHHA € YaCTVHOK MexaHiamy
6noKyBaHHs ABepuUAT. LLloliHO aBepusTa 3a6/10K0BaHi, BoAa NOYNHAE
noctynatu ao 6apabaHy, 1 3anycKaeTbCA LMK NPaHHA.

NPUSYNUHEHHA BUKOHAHHA MPOrPAMMU

LLlo6 NPU3ynHUTY LMKA NpaHHs, HaTUCHITL KHoMKy «CrapT/naysa» (Il
; IHOMKaTOp 3racHe i Ha AnCnNel NoYHe 6NIMMATK 3HaUEHHS Yacy, Lo
3anuwmBcA. LLo6 3anycTuTi UMK npaHHA 3 MOMEHTY, Ha AKOMy BiH 6yB
NPUNVHEHNIA, 3HOBY HAaTUCHITb L0 KHOMKY.

BIAKPUBAHHA ABEPLUAT, 3A HEOBXIAHOCTI

MMicna 3anycky nporpamm 3acBiTUTbCA iHAMKaTop «[lBepuATa
3a6/10KOBaHO» é , BKa3ylouu Ha Te, Lo [ABepLATa He MOXHA BifKpUTU.
[BepuATa 3annWaeTbcA 3a6710KOBaHUMY MPOTATOM BCbOrO BUKOHAHHA
nporpamu npaHs. LLo6 BigunHUTY ABepUATa Nif Yac BUKOHAHHSA
nporpamu, HaTUCHITb KHoMKy «CTapT/nmaysa» [l gna npusynuHeHHA
nporpamu. AKLWo piBeHb BOAM Ta/abo TemnepaTtypa He € HaAToO
BMCOKUMY, iHOMKaTOp «[lBepusaTa 3a6110KOBaHO» E] 3racHe i Tenep
MOXHa BiaKpuTY ABepuAaTa. Hanpuknag ans toro, wob fgonatn abo
BUTATHYTY 6inn3Hy. LLIo6 NpofoBXWTY BUKOHAHHS MPOrpamu, 3HOBY
HaTUCHITb KHoMKy «CTapT/may3a >l

3ABEPLUEHHA NPOrPAMU

IHanKaTop «[lBepusTa 3a6/10KOBaHO» @ 3racHe i Ha aucnnei 3'aBUTbcs
Hanuc «End». LL|o6 BUMKHY T NpanbHy MallyHy Mic/is 3aBepLUeHHS
BVMIKOHAHHA NPOrpammn HaTUCHITb

KHomKy «YBIMK./BUMK.» OF iHOMKaUiA 3racHe. AKLWO He HAaTUCHYTU
KHoMKy «YBIMK./BUMK.» @, npanbHa MalHa aBTOMaTUYHO BUMKHETbCA
Npu6AM3HO Yepes NiBroanHN. 3aKpuiTe KpaH nogadi Boau, Bigkpuinte
[BepuATa i po3BaHTaXTe NnpasibHy MallunHy. 3anuLTe ABepuUATa
BigUMHEHUMM, o6 BUCYLLINTY GapabaH.

NMAPAMETPU

! Akwio BMOpaHa onisi € HECYMiCHOI0 3 HAGOPOM MPorpam, Ha Lt
HecyMicHiCcTb BKa3yBaTume 3ymep (3 curHanu) i byge 6numatm
BiANOBIAHWNN iHAMKATOP.

! AKLio BMOpaHa onLis € HeCYMiCHOIO 3 iHLUOIO, paHille BCTaHOBAEHOI0
Oonui€lo, akTUBHOIO 3a/ILLIATMMETHCA NINLLIE OCTaHHA BUOpaHa onLjs.

Clean+ %}F

Onuis «Clean+» gie Ha 3 pi3HKX piBHAX (<IHTEHCUBHWUIAY, «LLlogeHHNAY i
«LLBrAaKmin»), AiKi cnewianbHO Po3pobiieHi, LWob BCTAHOBUTY HaNeXHWA
piBEHb 3MVBaHHS, WO BiANoABiAac NoTpebam OUNLLEHHS:
IHmercueHutl €= : uA onuis Npr3HaYeHa AN YCyHEeHHs CUbHOT
3abpyAHeHOCTi Ta BUAANEHHA HAanbinbLL CTINKKX NsSM.
LLloaeHHuaﬁf_‘Pz: LA onuia npr3HayeHa Ana BUAaneHHA 3BUYanHnX
3abpyaHeHb.

Leudkudi 4, : uA onuis Npr3HayYeHa AN yCyHeHHA He3HaUHUX
3abpyaHeHb.

IHTEeHCMBHE NONOCKaHHSA
Y pasi Bubopy L€l onuii 36inbwyeTbcs ePeKTUBHICTb NOMOCKaHHS i
3abe3neuyeTbca onTYMasbHe BuaaneHHs MuoYoro 3acoby. Lie ocobnmso
BaX}NMBO ANA YyTNMBOI LIKipW. HaTUCHITb KHOMKY 0uH, ABa abo Tpn
pasu, wob Bubpatn 13t , 2 i3 a60 3 #i% AoaTKOBUX MONOCKaHHSA

nicnA CTaHAAPTHOMO LMKITY NOMOCKaHHA | BUAANNTIA BCi 3aLLKN
MutoYoro 3acoby. LLlob noBepHyTVCS A0 TWMY NOTOCKAHHSA «3BUYaliHe




Cmucnuii nocibHUK

MOMIOCKAHHS», HATUCHITb LIK0 KHOMKY 3HOBY.

3aTpumMKa 3anycKy @

[na HanawTyBaHHA BiACTPOUKM 3aMyCKy NporpaMm HaTUCKamTe Lo
KHOMKY [0 BiAo6paxeHHA NoTpi6HOro 3HaueHHs yacy. Konu ua GyHkuin
AKTUBHA, CMBON (¥ CBITUTBCA Ha Ancnei. [11A ckacyBaHHA 3aTPVIMKM
3anycKy MOBTOPHO HaTWCKaNTe KHOMKY, MOKN Ha AUCNel He 3'ABUTbCA
3HayeHHA «0».

FreshCare+ @

Lia onuis go3sonAe NigBULLMTY NPOAYKTUBHICTb NPaHHA 33 PaXyHOK
YTBOPEHHA Napy 418 NepeLIKOLKaHHA NOLWNPEHHIO OCHOBHUX JpKepen
roraHux 3anaxis BcepeauHi MawmnHw. Micna 06pobkmn napoto npasnbHa
MalLVHa BUKOHA€E 0bepexHe nepeBepTaHHs, MOBiIbHO 0bepTaloun
6apabaH. Onuis «FreshCare+» NOUMHAE AiATN NiCNA 3aKiHYEHHA LUKy
NPOTAroM MakcMMasibHOro TepMiHy 6 rof i il MoXHa nepepBaTi 6yAb-AKOI
MWTI, HATUCHYBLUW ByAb-AKY KHOMKY Ha NaHeni KepyBaHHA abo NoBepHYBLUN
pyuKy. MNepLu Hi())K BigKPWTW ABEPLATA, 3aUeKaiiTe 6IM3bKO 5 XBUVIH.
Temnepatypa

[na KoXHOI Nporpamu 3aaHo BiANoBigHy Temnepatypy. LLo6 3miHWUTK
Temnepartypy, HaTUCHITb KHOMKY «TemnepaTypa» C & . 3HaueHHA
Temnepatypu 3'ABUTbCA Ha gncnnel.

BigKumaHHa

[ns KOXHOI Nporpamu 3afjaHo BiANOBIAHY WBMAKICTb Bigxumy. LLIo6
3MIHUTU LWBUAKICTb BifPKNMaHHSA, HATUCHITb KHOMKY «BigKnMaHHs» © .
3HauyeHHA TemnepaTypu 3'ABUTbCA Ha gucnnel.

JeMoHcTpauiiiHNn pexum

Lle npunapg ocHaweHuin GyHKL i€ AeMOHCTPaUIHOro pexumy. binbLu
JeTanbHa iHpopMmaLia HaBefeHa y po3aini «[eMoHCTPaLiiHNN pexum»
IHCTPYKLIIT 3 EKCMTYATALII.

BJIOKYBAHHA KNABIATYPU —O

LLIo6 3abnokyBaTyi naHemb KepyBaHHS, HATVICHITL Ta YTPMUMYIATE KHOMKY
«BnoKyBaHHsA KHoMok» =—O npotarom NprbnmsHo 3 cekyHa. Ha gucnnei
3acBiUTbCA cmBon =0, LU0 BKa3yBaTUME Ha Te, LLO MaHe b KepyBaHHA
3a6/10KOBaHO (32 BUKJTHOUEHHSIM KHOMKM <<YBIMK./BI/IMK.»Q). Lle no3Bonse
3aXVICTUTL NPOrPaMM Bifi HEHABMUCHYIX 3MiH, 0COG/IMBO KoMK i MpanbHOT
MaLUKHK € aitu. LLLo6 po36oKyBaTyi MaHesb KepyBaHHS, HATUCHITb Ta yTpUMyIiTe
KHOMKY «BroKyBaHHsA KHOMOK» =—O NpoTarom NprbnansHo 3 cekyHp.

BIABUTIOBAHHA

AKLo NoTpibHO BiAGINMTY GiNM3HY, 3aBaHTa)<Te NPanbHYy MaLUUHY i
BCTaHOBITb Nporpamy «[onockaHHA Ta BiPKUMaHHA» ¢ .

3anycTiTb MaLLUHY i 3aYeKariTe, MOKM 3aBepLIMTbCA NEPLUNI LKA
HanoBHeHHA BOAOIO (611113bKO 2 XBUIUH). lepeMMKHITb MaLLMHY B PEXUM
nay3u, HaTUCHYBLIM KHoMKy «CTapT/may3a» [ >, Bigkpuiite noTok ans
MUIOYOro 3acoby i HanuiiTe BigbintoBay (LOTPUMYTECH PEKOMEHA0BAHMX
[103, 3a3HaUYeHX Ha YNaKoBLi) y BiAZineHHA AnA OCHOBHOIO NpaHHS,

Je nepep uum 6yna BcTaHOBNeHa Neperopopka. MepesanycTitb UMK,
HaTUCHYBLUW KHOMKY «CTapt/naysa» | DI .

3a HeobXiAHOCTI MOXKHa JofaTVi MOM'AKLLYBaY i TKAHVH Y BignosigHe
BiAiNeHHA NOTKa 4/19 MUIOYMX 3aCO0iB.

KOPUCHI MOPALN

CopryiiTe 6inv3Hy BignoBigHo Ao

Tuny TKaHMHW/BKa3iBOK 3 JOrNAZY, BKa3aHWX Ha ApAVKy (6aBoBHa, 3milLaHi
TKaHWHW, CUHTETVKa, BOBHA, 6inM3Ha Ana npaHHaA BpyuHy). Konbopy
(oKpemMo KonbopoBi i 6ini peui, oOKpeme NpaHHA HOBMX KOJIbOPOBUX peyer).
3a TNOM YLIKOLKYBaHOCTI (HeBeNMKi peuyi, Taki AK KanpOHOBi KONTOTKK, Ta
peui 3 raukam (Hanpwknag, 6rocTransTepy) NepiTb y TKAHUHHOMY MiLLeUKY
260 HaBOMOYLYi 3i 3MilKOID).

CnopoXxHioiiTe BCi KNLLEHi

CTOpoHHi NpeaMeTy (HanpyKnag, MOHeTU abo 3anasbHrYKa) MOXYTb
MOLUKOAWTU AK 6iNU3HY, Tak i 6apabaH NpanbHOT MaLLIUHW.

YMLEHHA TA OBCNTYTOBYBAHHA

lMeped o4uweHHAM i 06¢/1y208y8aAHHAM 8UMUKALliMe NpasabHy MAwWuHy ma
8i0’edHylime ii 8i0 enekmpomepexi. He sukopucmosytime nezkosatimucmi
peyo8UHU 0711 O4UUWeHHSA NPAIbHOT MAWUHU.

OuuLLeHHSA 30BHILWHbOI NOBEpXHi NPasibHOT MaLNHA

[nA ounLLEeHHA 30BHiLLIHBOT MOBEPXHI NPasibHOI MALLMHK BUKOPUCTOBYATE
M'AIKY BOJOTY raHuipKy. He uncTbTe naHesb KepyBaHHA 3a JOMOMOro
3aco0iB ANA OUMLLEHHA CKNa Ta YHiBepCcanbHNX 3acobiB, abpasmBHMX
MOPOLLUKIB | aHaNOTiYHKX 3aCO0iB, TOMY LLO BOHV MOXKYTb MOLLKOAUTY
HaApyKOBaHi MO3HaUKM.

MepesipKa wnaHra nogavi Bogn

PerynapHo nepesipAnTe HANMBHUIA LWAAHT HA NAMKICTb | TPILUMHN. AKLLO
LUNAHT MOLWWKOAPKEHWI, 3aMiHIiTb Oro Ha HOBUI LUJNAHT, SIKMIA MOXHa
npupbaty B LieHTpi nicnanpogakHoro o6cnyrosyBaHHsA abo B HALIOro
cneuianizoBaHoro gunepa. 3anexHo Bif TUMY LWiaHra BUKOHaMTe onucaHe
ani. AKLWO HANMBHWI LWNAHT Ma€ NPO30pe NOKPUTTA, NepiognyHO

nepe.ipAWTe, U He 3'ABUNNCA AINAHKN 3 iIHTEHCMBHILIMM KONbOPOM. AKLLO
Lie TaK, LWIaHT MO»Ke NPOTIKaTK | MOro ciig 3aMiHnTN.

OunieHHsA ciTkoBUX GinbTpiB y WaHry nogavi sBogu

3aKpuiiTe KpaH i BUBIMIbHITb BIYCKHWI WAAHT Ha KpaHi. BukoHawTe
OUNLLEHHA BHYTPILIHBOrO CITKOBOro GinbTpy i 3HOBY NPUKPYTITb LUNaHT
nopadi BOau Jo KpaHy. Tenep Big'eqHanTe BNYCKHWIA WAHT, AKWIA
NPWERHAHO A0 3aAHbOI NaHeNi NPanbHOI MALLVHN.

BuTArHITb CiTKOBUIA GINbTP 3 MicUA NPUEAHAHHA [0 NPaSIbHOT MALLUHK 33
[OMOMOTOI0 YHiBepCanbHUX NNOCKOry6LiB | ounCTiTh 1oro. BctaHoBITH
CiTKOBWIA GINLTP | NPVKPYTITh BMYCKHWIA LWAAHT Ha MicLe. BigkpuiiTe KpaH i
nepeKkoHanTecs, WO 3'€AHaHHA MOBHICTIO repMeTUYHI.

YuweHHA BoAAHoOro ¢inbTpa / 3NMBaHHA 3aMLLKOBOT BOAU

AKkwo 8u BUKOpuCcMoOBy8aiu Npo2pamy 2apA4020 NPAHHSA, Nepul HiXx
3/1usamu 800y, 3a4ekatime, NOKU 80OHA 0X0JIoHe. Pe2ynapHo oyuwytime
800sAHUL inbmp, ujo6 yHUKHymu (1020 3aKyNnopIo8aHHs, Yepes o
cmaxe HeMOXK/1U8UM 3/1UBAHHA 800U. AIKU4O 800d He 3/1UBAEMbCH,

Ha oucnsiei'3'98UMbCsa NO3HAYKA NPO Me, W0 MOXJ/IUBO 3dcMimuecs
800AHUl pinomp.

MoMICTiTb LWIMPOKMIA MNAcKMiA KOHTeHep nig BoaHUA GinbTp, Wob 3i-
6paTu B HbOro Bofy, fKa 3nMBaTUMeTbCA. [oBiNbHO NoBepTaliTe GinbTp
NPOTW rOANHHUKOBOI CTPINKK, fOKM He BMUTeYye Boga. [lante Bofi BUTEK-
T, He 3HiMaoun GinbTP. Konm KOHTeMHEP HAaNOBHUTBLCS, 3aKpUNTe BoA-
HWU GINbTP, NOBEPHYBLUM Or0 3a FOANHHUKOBO CTPINKot. CNopox-
HiTb KOHTeliHep. [oBTOpIONTE L0 NpoLeaypy, AOKK He Oyae 311TO BCO
BoAy. 1nA uboro Noknaaite nig BogHU GinbTp 6aBOBHAHY raHuipKy, AKa
3MOKe BOpaTV HEBENMKY KiNbKicTb BoAw, Wo 3anuiwunacs. [Micns uyporo
3HIMITb BOAAHMWI GiNbTP, NOBEPHYBLLM NOrO MPOTN FOAUHHUKOBOI CTPIn-
Ku. MpouncTite BogHMI dinbTp. Buganite 3anuwkum 3 ginbtpa 1a nomumii-
Te 10ro NiJ NPOTOYHOK BOZOI0. 3HOBY BCTAHOBITb BOAHMI GinbTp, No-
BEPHYBLUW NOro 3a roANHHNKOBOLO CTPifiKoto. [oBepTanTe NOro, AOKN
He BifjuyeTe onip; pyyka ¢inbTpa Mae 6yTi y BEPTUKaNbHOMY MOJTOMXEH-
Hi. LLlo6 nepeBipnTh WinbHicTb BOAHOIO GinbTpa, MOXHA HaNUTU NpU-
65113HO 1 NiTp BOAM B 1O3aTOP MUNHKX 3aCO6iB.

AKCECYAPU

LlJo6 di3Hamucs, Yu HaseHe HUXKYeHasedeHe npunaoos 071, eawiol
moo0eri npanbHOi MawuHu, 38epHimecs 0o Llenmpy nicnsinpodax<Hoz2o
o6cy208y8aHHA

MonuuAa KoMNnekTy ANA BePTUKaIbHOIO MOHTaXy

3a 4ONOMOroI0 MONLL KOMNEKTY /1 BEPTUKANIbHOrO MOHTaXy
MOXHa NPUKPINUTY CyLIUbHY MaLLVHY 3BepXy Ha NPabHill MaLWHi
AJ1A eKOHOMIT MiCLiA Ta NONerLleHHsA 3aBaHTa)KeHHA 11 PO3BaHTaXKeHHSA
CYLUWbHOI MALLMHU B TAKOMY BUCOKOMY MOJTOXKEHHI.

TPAHCMOPTYBAHHA TA NEPECYBAHHA

Hikonu He nidHimatiime npaneHy MawuHy, mpumaio4u ii 3a po6oyy
nogepxHio.

BuTArHiTb BUNKY 3 po3eTKu i 3aKkpuinTe BOAONPOBIAHNI KpaH. [NepesipTe,
yn aBepLUATa MaLVHK Ta [O3ATOP MUNHKX 3aCO6iB 3aKPUTO SK CAif.
Bin'eaHanTe HANMBHWIA WNAHT Bif KpaHa noaadi Bogu Ta 3HiMiTb Moro 3
TOYKM 311BY. BraaniTb ycio peluty Boam 3 WnaHris i 3adikcyiiTe ix Takum
YMHOM, 06 BOHY He MOLKOAWINCA Mif Yac TPaHCMOPTyBaHHA. [ToBTOpHO
BCTaHOBITb TPAHCMOPTHi 60NTH. BUKOHaliTe y 380pOTHOMY MOPAAKY
iHCTPYKLT 3 BAaneHHs TpaHcnopTHUX 6onTis, HaBefeHi B «[MOCIEHUKY 3
MOHTAXY».




YCYHEHHSA HECMPABHOCTEN

MpanbHa MallnHa MOXe IHOAI He MpaLoBaTL HASIEXHMM YMHOM 3 NeBHMX NPUUKH. MNepLu HixK 3BepHYyTUCA Ao LieHTpy nicnanpogaHoro
06cnyroByBaHHA, pekoMeHAyeMO cnpobyBaTi po3B’A3aTi NPobnemy 3a JONMOMOrol HaCTYMHOTO CMINCKY.

HecnpaBHocTi:

MoxnuBi npyuynHM / pilleHHA:

MpanbHa mallHa He BMUKAETbCA.

Bunka He BcTaBneHa abo He MOBHICTIO BCTaBfIEHa B PO3ETKY.
CraBcA 36il1 B enleKTpomepexi.

[BepuATa He NOBHICTIO 3aKPUTI.
He HaTucHeHa kHorKa «YBIMKH./BUMKH.» (D .

Linkn npaHHA He 3anycKaeTbcA. «  He HaTucHeHa kHonka «CrapT/may3sa» Dl .
+ He BigkpnTtnin KpaH nopaui Boaw.
«  AKTVBOBaHa pyHKLiiA «3aTprmKa 3anycky» (O .
+  lnaHr nogavi BOAW He NpUESHaAHWIA A0 KPaHYy.
MpanbHa mallHa He HAaNOBHIVETbCA «  LWnaHr BUrHyTMIA.
BoAolo (Ha gucnnei Bigobpa)kaeTbca + He BigKputnii KpaH nogaui Boau.
noBigomneHHs «h20»). KoxHi 5 cekyHg |- TNepekpurta BogonpoBifHa Mepexa.
NyHa€ 3BYKOBMIA CMrHan. + HepocTaTHin Tnck.

He HaTucHeHa kHorKa «Crapt/naysa» DIl

MpanbHa mawwHa 6e3nepepBHO
Habupae i 3nnBae Bogy.

3NMBHUI LWNAHT He BCTAHOBMIEHNI Ha BiacTaHi 65-100 cm Big 3emni.

KiHeub 311BHOrO LWAaHra 3aHypPeHNin y BOAY.

Ha cTiHHOMY 3AMBHOMY WITYLEPI BiACYTHI NOBITPAHWI OTBIP.

AKLLO nicna BUKOHaHHA LKX NepeBipoK NpobsieMy He BUPILLEHO, 3aKpUiiTe KpaH nogadi Boau,
BMMKHITb MalUMHy i 3aTenedoHywTe Ao Hanbnmxyoro LieHTpy nicnanpopakHoro
o6cnyroByBaHHA. AKLLO KBapTMpPa 3HAXOANTLCA Ha OBHOMY 3 BEPXHiX NoBepxis byaisni, iHogi
MO>Ke BUHUKaTK epeKT crdOoHy, Uepes Lo npasibHa MallnHa BUKOHYE 6e3nepepBHe HabupaHHs
i 3nMBaHHA BOANW. Y npofaxy € cnevianbHi NpoTucndOHHI KnanaHy ana 3anobiraHHA
BUHVIKHEHHIO MPO6sieM LibOro Tumy.

MpanbHa MalwHa He BUKOHYE
31MBaHHA BoaM abo BigKnMaHHSA. .

Y BUKOPUCTOBYBaHIl Nporpami BicyTHA GYHKLiA 3NMBaHHA BOAW: 3 AEAKMM NpOrpamamu it
Cnif akTUBYBATU BPYYHY.

3NMBHWIA WNAHT BUTHYTUR.

3NUBHMIA WNaHT 3a610KOBAHUIA.

MpanbHa mawmnHa HagMipHo Bi6pye nig,
yac BigKMMaHHA.

Mig yac yctaHoBneHHs 6apabaH He 6yB PO36/10KOBaHNIA HANEXHUM YMHOM..
MpanbHa MallHa He BMpPIBHAHA.
MpanbHa MallyHa 3aTUCHYTa MiXX Me6GNAMM i CTIHOIO.

HepoctaTHbO HaAIMHO NPUKPYYEHWIA WAAHT NOAAYi BOAW.

3 npanbHOi MalWMHM BUTiKa€E Boga. «  3abnokoBaHWIA O3AaTOP MMIOYOrO 3acoby.
+  HenpaBunbHO 3aKpinaeHUN 3IMBHNIA LUAAHT.
MawwnHa 3a6nokoBaHa i gucnnen +  BUMKHIiTb MalLUHy, BUTATHITb BUJIKY 3 PO3ETKM i 3aueKaiiTe 65IM3bKO 1 XBUAVIHW, MEPLL HiXK 3HOBY
6numae, BKasyloum Kog nomMmuikum YBIMKHY T Ti.
(Hanpuknagp, F-01, F-..). +  fKwo npobnema He 3HUKAE, 3aTenedoHyiTe fo LleHTpy nicnanpopaxHoro o6cnyroByBaHHs.

YTBOpIOETbCA 3aHaATOo 6araTo niHm.

Mutounin 3acié He CymiCHMIA 3 NPaNbHOK MALUUHOM (AOro yrnakoBKa Ma€ MiCTUTK
dopMynioBaHHA «ANA NPanbHUX MaLLWHY, «ASA PYYHOTO NPaHHA i NpanbHUX MaLnH» abo
nopibHi dpasn).

[JlonaHo HagMipHY KinbKiCcTb MUIOYOro 3acoby.

LBepunATa 3a6nokoBaHi (iHgMKawLinA .
NOMUAKN
npucyTHA a6o BiaCyTHA) i .

nporpama He 3anNyCKa€TbCA.

[BepuATa 3aKpMBaloTbCA B pa3i nepeboto enekTpoXKnBieHHA. lMporpama aBToMaTU4yHO
NPOAOBXMNTbCA, LWONHO BiAHOBUTLCA €NIeKTPOXMBNEHHS.

OyHKLioHyBaHHA NpasibHOI MaLLIWHW NPU3YNUHeHO. [Iporpama aBTOMaTUYHO NPOAOBXKNTbCH,
LLOHO 3HVKHE NPUYMHa, Yepes AKY B Hil HiYoro He BifOyBaeTbCA.

. Bukopucrante QR-koa

LLlo6 3aBaHTaXUTM iHCTPYKLiT 3 TeXHiKM 6e3neKn, iIHCTpYKLUilo 3 ekcnnyaTauii, JoBiAKOBUI NNCTOK
TeXHIYHUX JaHNX Ta AaHi 3 e/IeKTPOCNOXKNBAHHA:
- BipBinanTte Haw Be6-canT docs.whirlpool.eu

«  AnbTepHaTUBHO, 3BEPHITbCA A0 Haworo LleHTpy nicnanpopgaxHoro o6¢cnyroByBaHHA
(TenedoHHUI HOMep BKa3aHWIA y rapaHTIIHOMY TasoHi). 3BepTalouncb JO LeHTPY NicnanponaXHoro
06CnyroByBaHHsA, NOBIAOMTE KOAM, 3a3HaueHi Ha TabnmyLi 3 NaCNOPTHYMU JaHUMK BUPOOGY.

Whjr/lﬁool




OUYULLUEHHA N TEXHIYHE OBCNTYTOBYBAHHHA

[nAa npoBefeHHA GyAb-AKNX PO6IT 3 OUMNLLEHHA 1l TEXHIYHOro 06C/TyroByBaHHA BUMKHITb MalIVHY 1 BUTATHITb

BUJIKY 3 PO3eTKN.

He BuKopucroByiiTe ANA OUNLLEHHA NPaNbHOI MALUVIHY NIETKO3alMUCTi pignHNX.

OYULEHHA NPANIbHOI MALLUWHW 30BHI

Kopunctynteca M’ AKO0 CyXOto raHUipKoIo A1 OUNLLEHHA
30BHILLHIX YaCTWH NpanibHOI MaWVHN.

NMEPEBIPKA LWWIAHI'Y NOAAYI BOAU

He KopucTyinTeca ouuulyBadyamm gns ckna abo
YHiBepcanbHUMM ounLLyBayamm, abpasmBHUM MOPOLIKOM
TOLLO ANA OUMLLEHHA MyNbTa KepyBaHHA — Lii 32C00M MOXYTb
CTepTV APYyKOBaHi CUMBON.

PerynapHo nepeBipAnTe WnaHr Ha rHYYKiCTb Ta BifCYTHICTb
TPiWMH. 3@ HAABHOCTI MOLWKOAXKEHb, 3aMiHITb LIAHT Ha
HOBUI, AKNIA MOXHa NpuabaTy B Cny»k6i nicnanpoaakHoro
obcnyrosyBaHHA abo y cnevianizoBaHoro agunepa.
3anexHo Big TMNy WaHra:

AKLLO WnaHr Ma€e Npo3opy 060N0HKY, NepiognuyHo

nepeBipANTe, U He 3'ABUINCA HAa HbOMY TEMHI NAAMM. AKLO

TaK, WAaHT, MOXIIMBO, MPOTIKAE, i MOro ciiig 3aMiHUTU.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

LnaHru rigpo3aTBopa: nepeBipTe ManeHbKe iHCMeKLinHe
BiKOHLIe 3anobi>KHOro KanaHa (AuB. 3a CTPinKoio). AKLo
BOHO YePBOHOI0O KOJSIbOPY, FiAp03aTBOpP CripaLoBas, i 1oro
HeobXigHO 3aMiHUTWN Ha HOBUA.

Brkpyuytoun Liei WwnaHr, HaTucKanTe Ha 3aTruckad (3a
HaABHOCTI).

OYULLEHHA CITYACTUX OUIbTPIB Y LWJIAHI'Y MOAAMI BOAU

1. 3akpuinTe KpaH nofaui BOAM N BUKPYTITb LUNAHT.

T

e 4
AR

2. O6epexHO 3a 4ONOMOrOI TOHKOI LiTKN OYNCTbTE
ciTyacTuin GinbTp Ha KiHUi WnaHra.

3. [loTim Bpy4HY BUKPYTITb WAAHT Nofayi 33a4y npanbHOl
MalUWHW. BUTArHITb ciTyacTnii GinbTp 3 KNanaHy B 3afHil
YaCTUHI MaLWVHKW NAOCKOTYOLAMUY 1 06epeXHO OUnCTbTe
noro.

4, BcraBTte ciTyacTnin GinbTp Ha Micue. 3HOBY NpueHaliTe
LUNaHr 4O KpaHa nofadi Bogu 1 npanbHOI MallHn. He
KOPUCTYNTECA IHCTPYMEHTaMW ANA NPUEQHAHHA LUaHra.
BigkpuiTe KpaH nogayi Boau n nepesipTe, un WifbHi BCi
3'€HaHHA.




OYULLEHHA AO3ATOPA MUIOYOIO 3ACOBY

3HiMiTb fO3aTOp, NIQHABLUM 1 NOTATHYBLUM MOro Ha30BHi (ANB. PUCYHOK).

Mpomuinte noro nig NnpoToyHoto Bogoto. Lito onepadito cnig noBTopoBaThi YacTo.

-

OYULLEHHA BOAAHOIO ®JIbTPY/3JINBAHHA 3AJIULWWLKIB BOAU

BuMKHITDb i Bif'eqHaliTe NnpanbHy MallMHY Bif AXKepena }KUBJIEHHA Nepep OUNLLEHHAM BogAaHoro ¢inbrpy abo
3IMBaHHAM 3a/MLLKIB BogW. AKLL0 B KOPUCTYBaANCA NPOrpamolo 3 rapsayolo BOAOIO, floueKanTecs, NoOKN Boaa

OXOJIOHE, NepLl HiXK 3nMBaTH ii.

Filtr tiqilishi sababli suv chigmay qolishining oldini olish uchun suv filtrini doimiy ravishda har 3 oyda tozalab turing.
AKLL0 BOAA He 3/IMBAETHCA, Ha AUCIJIEl 3'ABNAETbCA NOBIAOMIEHHA NP0 MOXK/UBE 3a6UTTA GinbTpy.

1. 3HimMiTb NAIHTYC.

2. KoHTenHep N 3nmToi BOAU:
MOCTaBTE HU3bKY LUMPOKY EMHICTb Nig BoAAHMI GinbTp
[AnA 30MpaHHs 3aN1LWKOBOT BOAM.

O

L/

3. 3nwunTte Boay:
NOBINbHO MNOBEPHITb GiNbTP NPOTU FOAUHHNKOBOT

CTPiNKn, NOKN He BUTeYe BCA BoAa. [JanTe BOAi CTEKTU, He

BuMatoum ¢inbrpa. Konm KoHTenHep HanoBHUTLCA,
3aKpunTe ¢inbTp, NOBEPHYBLUN OO 3a TOANUHHUKOBO
CTpinkoto. 3nnnTe BoAy 3 KOHTelnHepa. [ToBTopITb
npolenypy, NoKu He 6yae 3n11Ta BCA BOAA.

3HIMITb GiNbTP: NOKNAAITL Nif BoAsHWIA GiNbTP 6AaBOBHAHWUIA
PYLWHWK, AKNIA MOXe BBIGpaTV HEBENMKY KiNbKiCTb BOAN.
MoTiM 3HIMITb BOAAHWI GiNbTP, MOBEPHYBLUM OO NPOTU
rOANHHWKOBOI CTPINKMN.

OuncTbTe BoaaHMIN dinbTp. Buganite 3anuwkn y ¢inbtpi i
NPOMUIATE Oro MNifi NPOTOYHO BOZOH.

BctaBTe BoAsAHMI GinbTp i NOBEPHITh HA MicLe NAIHTYC:
BCTaBTe iNbTP Ha MicLle, NOBEPHYBLUN NOro 3a
rOAVHHUKOBOLO CTPinKot. O60B'A3KOBO NOBEPHITb GiNbTP
[0 yropy, Npu LboMy pyuka ¢inbTpy Mae 6yt y
BEPTUKaNbHOMY NONOXKeHHI. [1na nepeBipkn nponyckHOI
CnNpoMoXHOCTI GinbTpy 3anunTe 6nmM3bko 1 niTpa B fo3aTop
3aco6y ana npaHHA. MNoTim yCTaHOBITb NAIHTYC Ha MicLe.




TPAHCMNOPTYBAHHA 1 NEPEMILWEHHA

B »kogHOMYy pasi He niginimanTe NnpanbHy MalUVHY, TPMMaYM ii 3a BepXHI0O YacTUHY.

1. BuWTArHITb BUNKY 3 pO3eTKU 1 MepeKpuiTe KpaH Nogavi 4. BcTaHOBITb TpaHCNOPTHI 6onTn. BukoHalTe nopagok
BOAM. 3HIMaHHSA TPaHCNOPTHUX 6ONTIB, onMcaHuin B «MOCIGHUKY 3i
2. T[lepeKkoHaiiTecs, WO ABepLATa i1 fo3aTop 3acoby Ana BCTAHOBJIEHHSA», Y 3BOPOTHOMY NMOPAAKY.

NPaHHA HaAiINHO 3aYMHEHI.

3. Big'egHanTe wnaHr Big KpaHa nogadi BOAW 1 3HIMITb
3/IMBHUN LUNAHT 3i 3IMBHOIO OTBOPY. 3NMNTE BCIO BOAY,
L0 3a/IMLLMIACcA B WAHrax, i 3adikcyinTe iX, o6 BOHM He
NOLIKOAUINCA Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHA.

Baxknueo! He nepemillyite npanbHy MawvHy 6e3
3adikcoBaHVX TPAHCMOPTHWX OONTIB.

NICNANPOAAMHE ObCJIYTOBYBAHHA

NEPEA 3BEPHEHHAM 00 CNYXBU 2. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHIiTb Npwvnag, Wwob noguBuTucs, un
nicnAnPOAAXKHOIO OBCJIYTOBYBAHHA 3aNUWAETbCA Npobnema.

1. ToaumBiTbCA, UM MOXKETE BY BUPIWNTU Npobiemy
CaMOTY>KKM 3a JONOMOTO0 iIHCTPYKLiR, WO HagaHi B po3ini

NOLYK HECMPABHOCTEN
AKLWO Mmcna onMCAHUX BULLE 1N NMPOBJIEMA «  CepBiCHMI HOMep (HOMep, Lo BKa3aHMWI Nicna cioBa
3AJIMWAETDbCA, 3BBEPHITbCA 4O HAUBJTMKYOI «Service» Ha NacnopTHin TabnnuL);
CnyXbu NICNANPOAAMHOIO OBCJZTYTOBYBAHHA
LLlo6 oTpUMaTh AOMOMOTY, MOA3BOHITb 32 HOMEPOM, HaBeLleHM 138" Ke g 0000 000 00000
o LT
3BepTalounch y Cyx6y NicnAnNpofa*KHOro 06CyroByBaHHS,
3aBXAW HaflaBanTe TakKi BiJIOMOCTi:
+  KOPOTKMUI ONUC HECMPAaBHOCTI; * BallaroBHa afpeca;
«  TWMiMoZenb Nnpunagy; +  Baw Homep TenedoHy.

Akwo Balw npunag noTpebye peMOHTY, 3BepHITLCA 0
aBTOPV30BaHOI0o NMyHKTY NiCAANPOAaXKHOro 06C1yroByBaHHS
(o6 rapaHTyBaTU BUKOPUCTAHHSA OPUTiHANBbHMX 3anacHWX
YaCTVH i NpaBUIbHE NPOBELEHHA PEMOHTY).




Ghid de referinta rapida

VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS

WHIRLPOOL.
Pentru a beneficia de servicii complete de
Py

asistentd, va rugdm sa va inregistrati produsul pe

www.whirlpool.eu/register

' RO

Inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie instructiunile de siguranta.

A

Inainte de a folosi masina de spélat, bolturile pentru transport trebuie
indepartate obligatoriu. Pentru instructiuni mai detaliate privind
demontarea acestora, consultati Ghidul de instalare.

PANOUL DE COMANDA

Butonul de,,ON/OFF"(H
Selectorul de programe

8 Functia FreshCare+ activata <)
; Functia Pornire cu intarziere activatd 7}

Butonul,Pornire/Pauza” >l
Butonul,Centrifugare” ®

ONOUVNHARWN=

Butonul, FreshCare+" 3
,Blocare taste”=—0O
9 Butonul,Temperaturd”C &

Butonul,Clatire intensiva” ’
Butonul,Clean+"$% -
Butonul,Pornire cu intarziere” @y : O -

Functia Blocare taste activatda =—O
Etapadespalare\® 2 @

Indicd etapa de spalare a ciclului
Eroare: Apel serv. (%)

Consultati sectiunea Remedierea
defectiunilor

Eroare: Filtru de apa infundat

Apa nu poate fi evacuatg; este posibil ca
filtrul de apa sa fie infundat

INDICATORI AFISAJ i Eroare: Lipsesteapa =, o
Functia Prespalare activata '/ : . [T - Cantitatea de apa alimentata nu este suficienta
Hublou blocat @ 1 2 3 4 5 6 7 sau nu se alimenteaza deloc cuapa.
In cazul aparitiei unor defectiuni, consultati
sectiunea, DEPANARE”
TABELUL CU PROGRAME
Tncércaturd maxima 7 kg Detergentisi aditivi Detergentreco- | | & |
Consumul de putere in modul Oprit este de 0,5W /in modul Inactiv este de 8,0 W > mandat e E 2 g
. N < | Spalare Ow| o= | % jy
Temperaturi Viteza | Incar- . | Prespa- pri'inci- Balsam s < B g3
Proaram maximade | catura | Durata lare pali pudra | Lichid |E2| E= |E°
9 Valoare centrifuga- |[maxima| (minute) > B E S
implicits | Mterval I re (rot/min) | (kg) 1 2 3 S o
875 Amestec 40°C | #%-40°C | 1000 3,5 4% - ) o) - v | -] -
4¢P | Rufealbe 60°C | %-90°C | 1400 7 | @90) | @ o) v v | -] - -
- Bumbac 40°C | #%-60°C | 1400 7 220 = ° o) v v |53 097 | 75
-~ 60°C 1400 7 270 - [ ] (@) v v 53 0,82 | 525
Q@G Eco Bumbac 60°C
40°C 1400 7 220 - [ J O v v 53 0,97 75
9@ | Articolesport | 40°C | %-40°C | 600 | 35 | - ° o) - v | -] - |-
Plapumi 30°C | #%-30°C | 1000 2 ek - [ ) (o) - v | - - -
[ Jeans 40°C | #-40°C | 800 85 | == - ) o) - v | -] - -
© | Centrifugare + _ _ _ B _ _ _ _ _ _
L¢J Evacuare 1400 / -
SR Clatire + _ _ _ _ _ _ _ _ _
S8 Centrifugare 120 U - o
as Rapid 30’ 30°C | % -30°C 800 3 ik - ) (o) - v - - -
S | Colours15° | 15°C | 15°C 1000 85 | == - ) o) - v | -] - -
& Lana 40°C | %-40°C | 800 1,5 wax - o o) - v | -] - -
= Delicate 30°C | #-30°C 0 1 ok = () (@) - v - - -
5 Sintetice 40°C | #-60°C 1200 4 195 - [ ] O v v 33 0,75 72

@ Este necesard dozarea O Dozarea este optionala

~

Eco Bumbac “eG— Testati ciclurile de spalare in conformitate cu normele 1061/2010
Acestea sunt programele de referinta pentru eticheta energetica. Setati aceste cicluri de
spalare la o temperatura de 40 °C sau 60 °C. Acestea sunt cele mai eficiente programe in
ceea ce priveste consumul de energie si de apa pentru spalarea rufelor din bumbac cu un
grad mediu de murdarie. Temperatura actuala a apei poate diferi fatd de cea specificata.

Pentru toate institutele de testare

. < . . . N P
Ciclu lung de spalare pentru articole din bumbac: setati ciclul de spalare BumbacQ 0O la o

temperatura de 40 °C.

Program de lunga durata pentru articole sintetice: setati ciclul de spalare Sintetice 5 lao

temperatura de 40 °C.

DESCRIEREA PRODUSULUI

Blatul de lucru

Dozatorul de detergent 2.
Panoul de comanda

Manerul hubloului

hublou

Filtru de apa

Picioruse reglabile (4)

NOo Vv wWwN =

Aceste date pot diferi in locuinta dumneavoastra din cauza conditiilor diferite de
temperatura a apei alimentate, de presiune a apei etc. Valorile duratelor aproximative ale
programului se refera la setarea implicitd a programelor, fara a include optiuni.

Dupé finalizarea programului si centrifugarea la viteza de centrifugare maxima selectabila,
in setarea implicita a programului.

*%

*** Durata programului este indicata pe afisaj.

6th Sense - tehnologia cu senzori adapteaza cantitatea de apa, energie si durata programului
la incarcatura dumneavoastra pentru spalare.

DOZATORUL DE DETERGENT

Compartiment 1: Detergent pentru
prespalare (sub forma de praf)
Compartiment 2: Detergent pentru spalare
(sub forma de praf sau lichid)
Compartiment 3: Aditivi (balsam etc.)
Balsamul nu trebuie sa depdseasca inscriptia
+MAX".

Compartiment adipional 3: Decolorant
(Inalbitor)

1 Utilizati detergenti praf pentru rufele albe de
bumbac, pentru prespalare si pentru spalarea la temperaturi mai mari
de 60°C.

! Respectati indicatiile de pe ambalajul detergentului.




PROGRAME

PRIMA UTILIZARE

Pentru a selecta programul adecvat tipului dumneavoastra
de rufe, respectati intotdeauna instructiunile de pe etichetele
deintretinere ale rufelor. Valoarea indicatd in simbolul

cadd reprezintd temperatura maxima la care poate fi spdlat
articolul de imbrdcdminte.

Amestec /3
Pentru spalarea articolelor rezistente din bumbac, in, fibre sintetice si
fibre mixte cu un grad de murdarie redus sau mediu.

Rufe albe P

Pentru spalarea articolelor cu un grad mediu de murdarie sau foarte
murdare: prosoape, lenjerie intima, fete de masa si cearsafuri etc., din
bumbac si in rezistent. Numai atunci cand temperatura selectata este

de 90 °C, ciclul include o etapa de prespdlare inainte de etapa de spalare
principala. In acest caz, se recomanda sa adaugati detergent atat in
compartimentul pentru prespdlare, cat si in cel pentru spalare principala.

Bumbac &)
Tesaturi rezistente din bumbac cu grad normal si ridicat de murdarie.

Eco Bumbac &~

Pentru spalarea articolelor din bumbac cu un grad mediu de murdarie. La
40 °Csi 60 °C, acesta este programul standard pentru bumbac si cel mai
avantajos din punct de vedere al consumului de apa si energie electrica.

Articole sportfé>

Pentru spalarea articolelor sport cu grad redus de murdarie

(treninguri, sorturi etc.). Pentru rezultate optime, va recomanddm sa

nu depadsiti incarcatura maximd indicatd in ,TABELUL CU PROGRAME".

Va recomandam sa utilizati detergent lichid si sa adaugati cantitatea
adecvata pentru incarcarea masinii la jumatate.

Plapumi

Destinat spalarii articolelor captusite cu puf, de exemplu, plapumi

duble sau simple, perne si hanorace. Se recomanda sa incarcati astfel de
articole captusite in tambur cu marginile pliate spre interior si sa nu se
depaseasca % din volumul tamburului. Pentru rezultate optime la spdlare,
vd recomandam sa utilizati un detergent lichid.

Jeans [1$3

Intoarceti articolele de imbracdminte pe dos inainte de a le spala si folositi
un detergent lichid.

Centrifugare + Evacuare @J

Centrifugheaza incdrcatura, apoi evacueaza apa. Pentru articole
rezistente. Daca excludeti ciclul de centrifugare, masina va efectua numai
evacuarea

Clatire + Centrifugare i)

Cléteste si apoi centrifugheaza. Pentru articole rezistente.

Rapid 30’2y

Pentru spalarea rapida a articolelor cu un grad de murdarie redus. Acest
ciclu dureaza numai 30 de minute, economisind timp si energie.

Colours 15° &,

Acest ciclu va ajuta sa protejati culorile prin spalare in apa rece (15 °C)
si utilizeaza mai putind energie electrica pentru a incalzi apa, oferind in
acelasi timp rezultate de spalare satisfacdtoare. Adecvat pentru articole
cu un grad de murddrie redus, nepdtate. La o temperaturd de numai
15 °C, acest ciclu ofera rezultate de spalare comparabile cu cele ale
programului Incarcaturd mixtd 40 °C

Lana &

Toate articolele de lana pot fi spalate folosind programul,,Land’, chiar
si cele care poarta eticheta,Numai spalare manuald”. Pentru rezultate
optime, utilizati detergenti speciali si nu depasiti incarcatura max.
specificata de rufe.

Delicate &
Pentru spalarea articolelor deosebit de delicate. Se recomanda
intoarcerea articolelor de imbrdacaminte pe dos inainte de a le spala.

Sintetice /3

Pentru spalarea articolelor cu un grad mediu de murdarie, fabricate din
fibre sintetice (precum poliester, poliacril, vascoza etc.) sau bumbac/
amestecuri de fibre sintetice.

Pentru a indeparta reziduurile ramase in urma procesului de fabricatie,
selectati programul ,Bumbac” & la o temperaturé de 60 °C. Adaugatl
o cantitate mica de detergent pudra in compartimentul pentru spélare
principald 2 al dozatorului de detergent (maximum 1/3 din cantitatea
de detergent recomandata de producator pentru rufele cu un grad de
murdarie redus). Porniti programul fara a adauga rufe.

UTILIZAREA ZILNICA

Pregatiti rufele in functie de recomandarile furnizate in sectiunea
,SFATURI SI RECOMANDARY" Incarcati rufele, inchideti hubloul, deschideti
robinetul de apa si apasati butonul de,,ON/OFF”Q pentru a porni masina
de spalat rufe, butonul ,Pornire/Pauza” (>l clipeste. Rotiti selectorul de
programe la programul dorit si selectati orice optiune daci este necesar.
Temperatura si viteza de centrlfugare pot fi schimbate apasand pe
butonul,,Temperatur"’ C & sau pe butonul,Centrifugare”’ @) Trageti in
afara dozatorul de detergent si addugati detergent (si aditivi/balsam de
rufe) acum. Respectati recomandarile cu privire la dozaj de pe ambalajul
detergentului. Apoi, inchideti dozatorul de detergent.

PORNIREA CICLULUI

Apasati butonul ,Pornire/Pauzd” (>,

Masina va bloca usa (se aprinde simbolul (&), iar tamburul va incepe

sa se roteascd; usa se deblocheaza (se STINGE simbolul (7)) apoi se
blocheaza din nou (se aprinde simbolul (1) in faza pregatitoare a fiecarui
ciclu de spalare. Sunetul de ,clic” face parte din functionarea normala

a mecanismului de blocare a usii. Imediat ce usa se blocheaza, apa
patrunde in tambur si incepe faza de spalare.

INTRERUPEREA UNUI PROGRAM CARE RULEAZA

Pentru a intrerupe ciclul de spalare, apésati butonul,,Pornire/Pauza” [ ;
indicatorul luminos se va stinge, iar timpul ramas va clipi pe afisaj. Pentru
a porni ciclul de spdlare din punctul in care a fost intrerupt, apasati din
nou butonul.

DESCHIDEREA HUBLOULUI, DACA ESTE
NECESARA

Dupé pornirea unui program, simbolul,,Hublou blocat” {T) se aprinde
pentru a indica faptul ca hubloul nu poate fi deschis. Atat timp cat
ruleaza un program de spalare, hubloul ramane blocat. Pentru a
deschide hubloul in timpul derularii unui program, apasati butonul
,Pornire/Pauza”[>ll pentru a intrerupe programul. Dacé nivelul apei
si/sau temperatura nu este/sunt prea mare/mari, indicatorul luminos
Hublou blocat” {3} se stinge si puteti deschide hubloul. De exemplu,
pentru a adauga sau a scoate rufe. Apdsati din nou butonul,Pornire/
Pauza”[>ll pentru a continua programul.

FINALIZAREA PROGRAMULUI

Indicatorul luminos,Hublou blocat” (7} se stinge si pe afisaj apare
mesajul ,End”. Pentru a opri masina de spdlat rufe dupd finalizarea
programului, apasati

butonul de,,ON/OFF”Q lumina se stinge. Daca nu apasati butonul de
LON/OFF"(D, masina de spdlat rufe se va oprl automat dupad aproximativ
o jumatate de ora. Inchideti robinetul de ap&, deschideti hubloul si
descdrcati masina de spalat rufe. Lasati hubloul intredeschis pentru a
permite tamburului sa se usuce.

OPTIUNI

! Dacd optiunea selectata nu este compatibild cu programul setat,
incompatibilitatea va fi semnalatd de un avertizor sonor (3 bipuri), iar
indicator luminos corespunzator va clipi.

' Dacd optiunea selectata nu este compatibila cu o alta optiune setata
anterior, va ramane activa numai cea mai recenta selectie.

Clean+

Clean+ este o optiune care actioneaza pe 3 niveluri diferite (Intensiv,
Zilnic si Rapid) concepute special pentru a seta ciclul de spdlare adecvat,
in functie de necesitatile dumneavoastrd de curatare:

Intensiv 42, : aceastd optiune este destinata gradelor ridicate de
murdarie, indepartand cele mai dificile pete.

Zilnic €3, : aceasta optiune este destinat indepartarii petelor obisnuite.
Rapid {3},: aceasta optlune este destinata indepartdrii petelor usoare.
Clatire intensiva ¥
Prin selectarea acestel optiuni, eficienta procesului de clatire este sporita
si este garantata eliminarea optima a detergentuIUI Aceastd optiune este
deosebit de utila pentru persoanele cu piele sensibila. Apésati butonul

o datd, de doua sau de trei ori pentru a selecta 1 1%, 2 /i3 sau 3 £ clatiri
suplimentare dupa derularea ciclului de clatire standard si eliminati orice
urma de detergent. Apdsati din nou pe buton pentru a reveni la tipul de
clatire,Clatire normala”.




Ghid de referinta rapida

Pornire cu intarziere @

Pentru a seta pornirea la un moment ulterior a programului selectat,
apasati butonul pentru a seta durata de temporizare doritd. Simbolul

Jh se aprinde pe afisaj atunci cand este activata aceasta functie. Pentru
a anula pornirea temporizatd, apdsati din nou butonul pana cand apare
valoarea, 0" pe afisaj.

FreshCare+ '/@
Aceasta optiune sporeste performanta de spalare generand aburi

pentru a inhiba raspandirea principalelor surse de mirosuri nepldcute in
interiorul masinii. Dupd etapa de generare a aburilor, masina de spalat
rufe va efectua rotirea lind a tamburului prin rotatii lente. Optiunea
FreshCare+ porneste dupa incheierea ciclului pentru o durata maximad de
6 ore si o puteti intrerupe oricand, apasand pe orice buton de pe panoul
de comandd sau rotind selectorul. Asteptati aproximativ 5 minute inainte
de a deschide hubloul.
Temperatura C

Fiecare program are o temperatura predefinitd. Dacd doriti sa schimbati
temperatura, apasati pe butonul ,Temperaturd”‘C &, Valoarea apare pe
afisaj.
Centrifugare @

Fiecare program are o viteza de centrifugare predefinita. Daca doriti sa
schimbati viteza de centrifugare, apasati pe butonul,,Centrifugare”©".
Valoarea apare pe afisaj.

Modul Demo
Acest aparat este dotat cu functia pentru modul Demo. Pentru informatii
suplimentare, consultati MANUALUL DE UTILIZARE/modul Demo.

BLOCAREA BUTOANELOR —O

Pentru a bloca panoul de comanda, apdsati si mentineti apdsat butonul
,Blocare taste” =—O timp de aproximativ 3 secunde. Simbolul =—O

se va aprinde pe afisaj pentru a indica faptul ca panoul de comanda

a fost blocat (cu exceptia butonului de,,ON/OFF”Q) ). Astfel, se evita
modificdrile neintentionate ale programelor, mai ales atunci cand se afla
copii in apropierea aparatului. Pentru a debloca panoul de comands,
apasati si mentineti apasat butonul,Blocare taste” =—O timp de
aproximativ 3 secunde.

INALBIRE

Dacd doriti sa indlbiti rufele, incarcati masina de spdlat rufe si setati
programul ,Clatire + Centrifugare” <i9).

Porniti masina si asteptati ca aceasta sa finalizeze primul ciclu de umplere
cu apa (aproximativ 2 minute). Setati masina in modul Pauza apasand

pe butonul ,Pornire/Pauzd” [ >, deschideti sertarul pentru detergent si
turnati indlbitor (respectati dozele recomandate indicate pe ambalaj) in
compartimentul pentru spalarea principala in care a fost montata anterior
partitia. Reporniti ciclul apasand butonul ,Pornire/Pauza” [ > .

Daca doriti, puteti adauga balsam de rufe in compartimentul adecvat al
sertarului pentru detergent.

SFATURI S| RECOMANDARI

Sortati rufele in functie de

Tipul de tesdturd/eticheta de intretinere (bumbac, fibre mixte, sintetice,
lana, spalare manuald). Culoare (separati articolele colorate de cele albe,
spalati separat articolele colorate noi). Tesaturi delicate (spalati articole
vestimentare mici, precum ciorapii de nailon, si articole cu agétatori,
precum sutienele, intr-un sac de panza sau o fata de perna cu fermoar).
Goliti toate buzunarele

Obiecte precum monede sau brichete pot deteriora atat rufele, cat si
tamburul.

CURATAREA SI INTRETINEREA

Pentru operatiunile de curdtare si intretinere, opriti si scoateti din prizéd
masina de spdlat rufe. Nu utilizati lichide inflamabile pentru a curdta
masina de spdlat rufe.

Curatarea exteriorului masinii de spalat rufe

Utilizati o lavetd moale si umeda pentru a curata partile exterioare

ale masinii de spdlat rufe. Nu utilizati agenti de curatare a sticlei sau
universali, praf de curdtat sau produse similare pentru a curata panoul de
comanda - aceste substante pot deteriora afisajul.

Verificarea furtunului de alimentare cu apa

Verificati in mod regulat furtunul de alimentare pentru a identifica
eventuale fisuri si crapdturi. Daca acesta este deteriorat, inlocuiti-l cu unul
nou disponibil la serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzare sau

la distribuitorul dumneavoastra specializat. In functie de tipul de furtun:
Daca furtunul de alimentare este acoperit cu o pelicula transparentg,
verificati periodic daca, in anumite puncte, culoarea se intensifica. Daca
identificati aceastd stare, furtunul poate avea o scurgere si trebuie inlocuit
Curétarea filtrelor cu sita metalica ale furtunului de alimentare cu apa
Inchideti robinetul si desfiletati furtunul de alimentare de la robinet.
Curdtati filtrul cu sita metalica intern si infiletati furtunul de alimentare cu

apa inapoi la robinet. Acum desfiletati furtunul de alimentare din partea
din spate a masinii de spalat rufe. Scoateti afara filtrul cu sita metalicd din
racordul masinii de spalat rufe folosind un cleste universal si curdtati-I.

Remontati filtrul cu sitd metalica si infiletati la loc furtunul de alimentare.
Porniti robinetul si asigurati-va ca racordurile sunt complet etanse.

Curatarea filtrului de apa/evacuarea apei reziduale

Daca ati utilizat un program de spdlare la o temperaturd ridicatd,
asteptati pdnd cdand apa s-a rdcit inainte de a o evacua. Curatati filtrul
de apd in mod regulat pentru a evita situatia in care apa nu poate fi
evacuatd din cauza infundarii filtrului. Dacd apa nu poate fi evacuatd,
afisajul indica posibilitatea ca filtrul de apa sd fie infundat.

Amplasati un recipient larg, intins sub filtrul de apa, pentru a colecta
apa evacuata. Rotiti usor filtrul in sens antiorar, pana cand curge apa.
Lasati apa sa curga, fara a scoate filtrul. Atunci cand recipientul este plin,
inchideti filtrul de apa rotindu-l in sens orar. Goliti recipientul. Repetati
aceasta procedura pana cand a fost evacuata toata apa. Asezati o laveta
din bumbac sub filtrul de apa, pentru a absorbi cantitatea mica de apa
rdmasa. Apoi, demontati filtrul de apa rotindu-I in afara in sens antio-
rar. Curatati filtrul de apa: indepartati reziduurile din filtru si curdtati-I
sub jetul de apd curenta. Introduceti la loc filtrul de ap4, rotindu-Il in
sens orar. Asigurati-va ca a fost introdus pana la capat; manerul filtrului
trebuie sd fie in pozitie verticala. Pentru a testa etanseitatea filtrului de
apa, puteti turna aproximativ 1 litru de apa in dozatorul de detergent.

TRANSPORT SI MANEVRARE
Nu ridicati niciodatd masina de spalat rufe apucdnd de blatul de lucru.

Deconectati stecherul de la reteaua electrica si inchideti robinetul de
apa. Asigurati-va ca usa masinii si dozatorul de detergent sunt inchise
corespunzator. Deconectati furtunul de alimentare de la robinetul de
apa si scoateti furtunul de evacuare din punctul de golire. Scurgeti
toatd apa ramasa in furtunuri si fixati-le astfel incat sa nu poata fi
deteriorate in timpul transportului. Remontati bolturile de transport.
Urmati instructiunile privind indepdrtarea bolturilor pentru transport
din GHIDUL DE INSTALARE, in ordine inversa.




DEPANARE

Uneori este posibil ca masina de spélat rufe sa nu functioneze corespunzator din anumite motive. Inainte de a contacta serviciul de asistenta tehnica
post-vanzare, se recomanda sa verificati daca problema poate fi rezolvata cu usurinta consultand lista urmatoare.

Anomalii:

Cauze posibile/Solutie:

Masina de spalat rufe nu porneste.

Stecherul nu este introdus in priza electrica sau nu este introdus suficient pentru a face contact.
S-aintrerupt alimentarea cu curent electric.

Ciclul de spalare nu porneste.

Hubloul nu este inchis complet.

Butonul de ,ON/OFF” O nu a fost apasat.
Butonul ,Pornire/Pauza” (>l nu a fost apésat.
Robinetul de apa nu este deschis.

A fost setata optiunea ,Pornire cu intarziere” (.

Masina de spalat rufe nu se umple cu
apa (mesajul ,h20" este prezentat pe
afisaj). Este emis un semnal sonor la
fiecare 5 secunde.

Furtunul de alimentare cu apa nu este conectat la robinet.

Furtunul este indoit.

Robinetul de apd nu este deschis.

Alimentarea de la reteaua de alimentare cu apa a fost intrerupta.
Nu existd suficienta presiune.

Butonul ,Pornire/Pauza” (>l nu a fost apésat.

Masina de spalat rufe incarca si
evacueaza apa in mod continuu.

Furtunul de evacuare nu a fost montat la 65 - 100 cm fatd de sol.

Capatul furtunului de evacuare este introdus in apa.

Conectorul de evacuare de pe perete nu este prevazut cu o deschidere de aerisire.

Daca problema persista dupa efectuarea acestor verificari, inchideti robinetul de ap4, opriti
masina de spalat rufe si contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare. in cazul in care
locuinta se afla la unul dintre etajele superioare ale unei cladiri, uneori poate apdrea efectul de
sifon, ceea ce determind ca masina de spalat sa incarce si sa evacueze apa in mod continuu.
Pentru a preveni aceste tipuri de probleme, utilizati supape speciale de combatere a efectului
de sifon disponibile pe piata.

Masina de spalat rufe nu evacueaza sau
nu efectueaza centrifugarea.

Programul nu include functia de evacuare: in cazul anumitor programe, aceasta trebuie activata
manual.

Furtunul de evacuare este indoit.

Conducta de evacuare este obstructionata.

Masina de spalat rufe vibreaza excesiv
in timpul ciclului de centrifugare.

In momentul instalarii, tamburul nu a fost deblocat corespunzétor.
Masina de spalat rufe nu este asezata drept.
Masina de spdlat rufe este inghesuita intre mobila si perete.

Masina de spalat rufe prezinta scurgeri
de apa.

Furtunul de alimentare cu apa nu a fost strans corespunzator.
Dozatorul de detergent este infundat.
Furtunul de evacuare nu a fost fixat corespunzator.

Masina este blocata si afisajul clipeste
intermitent, indicand un cod de eroare
(de exemplu F-01, F-..).

Opriti masina, scoateti stecherul din priza si asteptati aproximativ 1 minut inainte de a o
reporni.
Daca problema persistd, contactati serviciul de asistentd tehnicd post-vanzare.

Se formeaza prea multa spuma.

Detergentul nu este compatibil cu masina de spalat rufe (pe ambalajul acestuia trebuie sa existe
indicatia ,pentru spalare in masina de spalat”, ,pentru spalare manuala si in masina de spalat”
sau alta specificatie similara).

Dozajul a fost depasit.

Hubloul este blocat, cu sau fara
aparitia indicatorului de eroare, iar
programul nu ruleaza.

Usa este blocatd in cazul unei pene de curent. Programul va continua rularea in mod automat
imediat ce reteaua electrica este din nou disponibila.

Masina de spalat rufe s-a oprit. Programul va continua rularea in mod automat dupd ce s-a
eliminat cauza opririi.

datele energetice:

. Utilizand codul QR

dumneavoastra.

Puteti descarca instructiunile privind siguranta, manualul de utilizare, fisa tehnica a produsului si
«  Vizitand site-ul nostru web docs.whirlpool.eu
«  Caalternativd, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (Consultati numarul

de telefon din certificatul de garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-
vanzare, va rugam sa precizati codurile specificate pe pldcuta cu date de identificare a produsului

Whjr/lﬁool




CURATARE S| INTRETINERE

Pentru orice fel de operatiuni de curatare si intretinere, opriti masina de spalat si scoateti-o din priza.
Nu utilizati lichide inflamabile pentru curatarea masinii de spalat.

CURATAREA EXTERIORULUI MASINII DE SPALAT

Utilizati o laveta moale, umedd, pentru a curdta partile Nu utilizati detergenti pentru sticla sau detergenti universali,

exterioare ale masinii de spalat. praf de curatat sau produse similare pentru curatarea
panoului de control — este posibil ca aceste substante sa
deterioreze caracterele imprimate.

VERIFICAREA FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APA

Verificati in mod regulat furtunul de alimentare pentru a s
identifica fisuri si crapaturi. Dacd acesta este deteriorat, )’)’)’)’)’)’)»)’)»’)»)’)’)DD)D)D»»»»”»’)D)’E
inlocuiti-I cu un furtun nou, disponibil prin intermediul
serviciului nostru post-vanzare sau de la distribuitorul
dumneavoastra specializat.

In functie de tipul de furtun:

Pentru furtunurile cu oprire a alimentarii cu apa: verificati
micul orificiu al supapei de siguranta (vezi sdgeata). Dacad este
rosu, functia de oprire a alimentarii cu apd a fost declansata si
%@ furtunul trebuie inlocuit cu unul nou.

Pentru a desfileta acest furtun, apdsati butonul de deblocare
(daca exista) in timp ce desfiletati furtunul.

Daca furtunul de alimentare are un strat de acoperire
transparent, verificati periodic daca, in anumite puncte,
culoarea se intensifica. Daca da, este posibil ca furtunul sa nu
mai fie etans si ar trebui inlocuit.

CURATAREA FILTRELOR CU SITA METALICA ALE FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APA

1. Inchideti robinetul de apa si desfiletati furtunul de 3. Acum desfiletati manual furtunul de alimentare din
alimentare. partea din spate a masinii de spalat. Scoateti filtrul cu sita
metalica din supapa situata in partea din spate a masinii

%g de spalat, folosind un cleste si curatati-l cu grija.
1

2 1]
fl»

2. Curatati cu grija filtrul cu sitd metalica de la capatul
furtunului, folosind o perie fina.

4. Introducetila loc filtrul cu sita metalica. Conectati
furtunul de alimentare la robinetul de apa si inapoi la
masina de spalat. Nu folositi un instrument pentru a
conecta furtunul de alimentare. Deschideti robinetul de
apa si verificati ca toate conexiunile sa fie etanse.




CURATAREA DISTRIBUITORULUI DE DETERGENT

Scoateti distribuitorul ridicandu-I si tragandu-I afara (vezi imaginea).

Spalati-I cu apa de la robinet; aceasta operatie trebuie realizata la intervale regulate.

- /

CURATAREA FILTRULUI DE APA/EVACUAREA APEI REZIDUALE

Opriti masina de spalat si scoateti-o din priza inainte de curatarea filtrului de apa sau de evacuarea apei reziduale. Daca
ati utilizat un program de spalare la o temperatura ridicata, asteptati pana cand apa s-a racit inainte de a o evacua.
Curatati filtrul de apa in mod regulat, la fiecare 3 luni, pentru a evita situatia in care apa nu poate fi evacuata dupa
spalare din cauza infundarii filtrului.

Daca apa nu poate fi evacuata, afisajul indica posibilitatea ca filtrul de apa sa fie infundat.

1. Indepartati panoul de protectie: utilizand o surubelnita, 4. Scoateti filtrul: asezati o laveta de bumbac sub filtrul de
procedati conform imaginii urmatoare. apa, pentru a absorbi cantitatea mica de apa ramasa.
Indepartati apoi filtrul de apa prin rotire in sens antiorar.

2. Recipient pentru colectarea apei evacuate: 5
asezati un recipient plat si lat sub filtrul de apa pentru ’
colectarea apei reziduale.

Curatati filtrul de apa: indepartati reziduurile din filtru si
curdtati-l sub jet de apa de la robinet.

. 6. Introducetifiltrul de apa si instalati plinta la loc:

3. Bvacuatiapa: . Ax o n . reintroduceti filtrul de apa prin rotire in sens orar. Rasuciti-|
rotifi Incet filtrul In sens antiorar, pana cand toata apa s-a in interior pana cand se opreste. Manerul filtrului trebuie sa
Scurs. Lasati apa >d curga .fara‘a scoate ﬁItryI. D}Jpa ce fie in pozitie verticald. Pentru a testa etanseitatea la apd a
recipientul este plin, inchideti filtrul de apa rotindu-Iin filtrului déapé puteti turna in jur de 1 litru de apa in
sens orar. Goliti recipientul. Repetati procedura pana la distribuitorul de detérgent. Apoi, remontati plinta.

evacuarea completa a apei.
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TRANSPORT SI MANEVRARE

Nu ridicati niciodata masina de spalat apucand de blat.

1. Scoateti stecarul din priza si inchideti robinetul de apa.

2. Asigurati-va ca usa masinii si distribuitorul de detergent
sunt inchise corespunzator.

3. Decuplati furtunul de alimentare de la robinetul de apa
si scoateti furtunul de evacuare din punctul de golire.
Scurgeti toata apa ramasa din furtunuri si fixati-le in asa fel
incat sa nu se deterioreze in timpul transportului.

SERVICIUL POST-VANZARE

4. Montati la loc suruburile de fixare pentru transport. Urmati

instructiunile pentru indepartarea suruburilor de transport
din,Ghidul de instalare”, in ordine inversa.

Important: nu transportati masina de spalat fara sa fi montat in

prealabil suruburile de fixare pentru transport.

iINAINTE DE A CONTACTA SERVICIUL POST-VANZARE

1. Tncercati sa rezolvati dumneavoastra problema, cu ajutorul
sugestiilor oferite in sectiunea DEPANARE

2. Opriti si reporniti aparatul electrocasnic pentru a vedea
daca defectiunea persista.

DACA PROBLEMA PERSISTA CHIAR SI DUPA
VERIFICARILE DE MAI SUS, CONTACTATI CEL MAI
APROPIAT SERVICIU POST-VANZARE

Pentru a beneficia de asistentd, apelati numarul mentionat in
pliantul de garantie.

Atunci cand contactati serviciul nostru post-vanzare pentru
clienti, specificati intotdeauna:

« o scurta descriere a defectiunii;

+ tipul si modelul exact al aparatului electrocasnic;

« numarul de service (numarul care apare dupa cuvantul
.Service” de pe placuta cu date tehnice);

S NAAEe s 0000 000 00000

« adresa dumneavoastra completd;
« numarul dumneavoastra de telefon.

Daca sunt necesare reparatii, va rugam sa contactati un service
post-vanzare autorizat (pentru a avea garantia ca se vor utiliza
piese de schimb originale si ca reparatiile vor fi realizate corect).



